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MJESEČNIK ZA ISELJENE HRVATE

IZBORI 2011. DONOSIMO BROJEVE 
TELEFONA SVIH DIPLOMATSKO-
KONZULARNIH PREDSTAVNIŠTAVA

Požurite, ostalo je 
malo vremena za 
registraciju str. 7.

NAKON DVIJE GODINE KARIZMATIK MEĐU VJERNICIMA U NüRNBERGU

U OVOM BROJU PIŠU I GOVORE:
Ivica RADOŠ, publicist Gojko BORIĆ; 
Davor PAVUNA, hrvatski fizičar i 
izumitelj; hrvatski poduzetnik Ante 
ZOVKO; Mario PERIĆ, član uprave 
Commerzbank i mnogi drugi...

• PRODAJA, OTKUP i PROCJENA VOZILA 
• KREDITIRANJE/LEASING i OSIGURANJE VOZILA 

www.autohaus-max-hamburg.de

Hrvati iz cijele Njemačke na 
trodnevnoj duhovnoj obnovi 
sa vlč. Zlatkom Sudcem

str. 20.-21.

Tenisko čudo
iz Baden-Württemberga

EMANUEL BAGARIć str. 34.
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Dragi čitatelji,

U Hrvatskoj su raspisani iz-
bori za 4. prosinca. Pro-
motivne kampanje po-

litičkih stranaka su u tijeku. 
Mediji su preplavljeni članci-
ma koji govore o izbornim bor-
bama kandidata u izbornim je-
dinicama u utrci za zastupnike 
Hrvatskog sabora. I mi u iselje-
ništvu se moramo uključiti, i za 
predstojeće izbore svi zajedno 
pripremiti. 
Neposredno prije izlaska na bi-
račka mjesta 3. i 4. prosinca 
potrebno je obaviti prethod-
nu registraciju u diplomatsko-
konzularnim predstavništvima 
Republike Hrvatske na čijem 
konzularnom području imate 
prebivalište i boravište najka-
snije do subote, 19. studenog. 
Istodobno vas obavještavam 
da ćete pregled popisa diplo-
matsko-konzularnih predstav-
ništava u Austriji, Njemačkoj, 
Nizozemskoj, Danskoj, Švicar-
skoj i Švedskoj pronaći na stra-
nici broj 7.  Dragi čitatelji, bit-
no je da budemo aktivni diljem 
iseljeništva i na biračka mje-
sta u subotu i nedjelju, 3. i 4. 
prosinca izađemo i glasuje-
mo u što većem broju. Želim 
vam ugodno čitanje 18. broja 
CroExpress-a. 

Marina Stojak
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Stomatologija
Ambulanta za profi laksu i polivalentnu stomatologiju

Ambulanta za ortodonciju 
Ambulanta za oralnu kirurgiju i dentalnu implantologiju

Ambulanta za stomatološku protetiku i bolesti čeljusnog zgloba
Ambulanta za estetsku stomatologiju

Ambulanta za dječju stomatologiju
Estetska kirurgija

Selska cesta 90A
Zagreb 10000,Hrvatska
Tel. +385 (0)1 366 8936
Fax. +385 (0)1 366 8934
e-mail: info@imed.hr

HRVATI PROSLAVILI OKTOBERFEST U BEČU

„Kroatien ART“ je izložba hrvatskih 
umjetnika koja se održava u Wendlingenu  od 
10.10. do 18.11. Izložba se održava u organi-
zaciji Hrvatskog kulturnog društva a izlažu 
hrvatski umjetnici koji žive na području Ba-
den-Württemberga. Svi zainteresirani mogu 
posjetiti ovo kulturno događanje u Rathausu 
u Wendlingenu. Imena umjetnika koja izlažu: 

Vinko Barišić aus Nürtingen - Maler, 
Vera Bauer aus Brackenheim – Malerin und 

Schmuck Designerin, 
Mirko Bokšić aus Nagold – Maler, Plastiker 

und Autor, 
Malkica Dugec aus Stuttgart – Autorin, 
Rosa Emmerling aus Elztal/Auerbach – 

Malerin und Autorin, 
Dip. Phil. Rajka Foschiani aus Leinfelden-

Echterdingen – Malerin und Bildhauerin, 
Ivo Kecerin aus Fellbach – Maler, 
Dr. Nokola Lukincic aus Horb/Neckar – 

Maler 
Ivan Ott aus Stuttgart – Autor und Journa-

list. (kkgs.de)

Izložba hrvatskih 
umjetnika održava 
se u Wendlingenu

Stigao novi  
CroExpress 

Nedjeljna sv. misa je završena, kao i 
obično stvaraju se grupice naših ljudi, 
većinom su iz istog kraja i onda obično 
počinju razgovori: što ima novo u 
zavičaju, naravno aktualna tema su iz-
bori u domovini. I onda se nazočnima, 
naravno onima koji su zainteresira-
ni nudi CroExpress, to obično u Ko-

blenzu čini Kruno Šimović, a i dole 
potpisani. U razgovoru sa onima koji 
uvijek uzimaju naš list, svi imaju do-
bro mišljenje, znači da je zanimljiv. 
CroExpress se može nabaviti u vele-
poslanstvu i svim konzulatima, a po 
mome najsigurnije ga je dobiti u našim 
katoličkim misijama. U listu se može 

naći lijepih priča o životu naših ljudi a 
i dopisa iz domovine; posebno su do-
bra štiva koje potpisuje g.Gojko Borić, 
poznati publicist. Nije bilo jednostav-
no pokrenuti jedan ovakav list, sto-
ga moramo zahvaliti glavnoj urednici 
Marini Stojak, i podržati…podržati…
(Jakov Vranković)

KOBLENZ Na proslavi Oktoberfesta u Beču za-
jedno sa Austrijancima okrijepili su se, 

zaplesali su i zapjevali i Hrvati udruženi 
u Anno 93, Austrijsko-hrvatsku krovnu 

udrugu za obrazovanje, kulturu i socijal-
no na čelu s Pericom Mijićem.
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Moja cijela obitelj, posebi-
ce s djedove strane, Mataso-
vići, bili su kršćani; i s mami-
ne i tatine strane... Dakle, bili 
smo katolička obitelj, no ro-
ditelji mi nisu htjeli reći šta 
znači stvarni Isusov nauk, ne 
zato što nisu bili Isusovi, bili 

su, no bojali su se komunista. 
Kada me mama krstila u Osi-
jeku 1953., tri puta je partijski 
sekretar tražio obrazloženje, 
jer je mama bila nastavnica. 
Roditelji su morali jako pazi-
ti; jer djedovi su bili u logori-
ma, tata je proživio križni put 

(nije u životu mrava zgazio!). 
Ne želim kritizirati svakoga 
tko je bio povezan s komuniz-
mom, jer bilo je tu i časnih lju-
di. I u titoizmu također. Nije 
ni Tito bio u svemu negati-
van, koliko god je bio zločinac 
da bi došao na vlast! Među-

tim, ja sam u prvom razdoblju 
svog života, do 29.- te godine, 
bio odgajan kao izvanredan 
matematičar i fizičar, smatra-
jući da ću saznati istinu putem 
fizike. 

Moj mentalni sklop tih go-
dina više je naginjao agnosti-
cizmu. U konačnici sam mi-
slio; dragog Boga ne poznam. 
S druge strane htio sam sa-
znati Istinu - ali kao istraži-
vač, znanstvenik. I onda se 
dogodilo... Pao sam pod Bož-
ju milost s 30 godina, kad sam 
napokon upoznao nauk Isu-
sa Krista, Isusa Krista osob-
no - prvo u Engleskoj, pa na 
duhovnim vježbama kod p. 
Zvjezdana Linića i dr. To-
mislava Ivančića... Na Jorda-
novcu dva puta, i na kraju 
kod brata Rogera u Taize-u 
u Francuskoj, gdje sam otvo-
rio srce Isusu Kristu, onda je 
milost i ljubav Božja ušla u 
moje srce. I od tada svjedo-
čim: Dragi Bog je živ! Ovdje 
i sada!

Ako vi mislite da je On neg-
dje gore u svemiru - nije isti-
na! Dragi Bog je točno ovdje i 
sada! Snaga moga svjedočenja 
nije kroz Bibliju - koju volim, 
cijenim, poštujem, ona nije 
kroz teologiju - koju cijenim, 
poštujem, čak je ne poznam 
dovoljno. Ona je kroz to što 
sam znanstvenik, fizičar me-
đunarodno vjerodostojan, čo-
vjek koji je proučio Kreaciju. 
Kreacija je vjerodostojna i ne-
vjerojatna! Nevjerojatna! A 
Kreator, koji se krije iza toga 
je beskonačno, beskonačno 
beskonačan! Mi smo svi - ali 
stvarno svi, vjernici, svećenici, 
biskupi, nadbiskupi, Crkva, 
svaka Crkva - podcijenili Kre-
atora svega što Jest. Bog je ne-
zamislivo veći nego mi... Po-
navljam izraz nezamislivo, 
nedokučivo umom, čak tran-
scendentalno. Niste ni izrazi-
li molitvu - On je osjetio! Jer 
ne možete biti izvan dragog 
Boga! Problem je u nama, ni-
kad u Njemu!

Shvatio sam da je Isus Krist 
najveći univerzalni znanstve-

nik. Kad sam bio u Indiji, 
kod raznih gurua - među nji-
ma Sai Baba i drugi, bio sam 
u budizmu - sve sam prošao, 
od Kabale do Moonovaca, do 
Hare Krišne... Neću govori-
ti o raznim sektama, nije po-
anta u tome. Poanta je da su 
mi oni sami usred Indije re-
kli 1985.: „Pa zar tebi Isus 
Krist nije dovoljan. Dozvolio 
je da ga u Rimskom Carstvu 
razapnu na križ! A mogao je 
izbjeći, naravno da je mogao, 
jer je Božji Sin. Nije! Dozvo-
lio je! Da iskupi naše grijehe! 
A što su naši grijesi? Odstu-
panja od idealne ljubavi...Svi 
smo mi griješni. 

Griješni smo jer nismo 
shvatili da je Milost Božja to-
talna - svuda, svagdje, svepri-
sutna! Ne može atom biti bez 
Božje milosti - govorim kao 
fizičar! Leopold Mandić, sve-
tac (bio sam nedavno u Her-
ceg Novom). Njegovo tijelo, 
kada je umro, nije se raspa-
lo! To je dokaz da je metafi-
zika iznad fizike. Po fizici bi 
se tijelo moralo raspadati, no 
ovo je primjer da Božja Mi-
lost daje Znak. Primjer leviti-
ranja sv. Franje u Kaliforniji... 
Primjera je bezbroj. Tko zna 
u Hrvatskoj za Therese Neu-
mann iz Bavarske?! Nije niti 
jela, niti pila, živjela je samo 
od Euharistije. Nema većeg 
od Isusa Krista! Nije poanta 
u tome. Poanta je, to kaže pa-
ter Linić: Gdje si ti u odnosu 
na Isusa Krista? Jer On kuca 
na srce. Da li si srce otvorio i 
otvorila? Po sebi sam totalna 
nula, čujte me dobro! Ja sam 
nula! Kad ste nula, najmanji 
ste! Davor Pavuna je nula! Ali 
dragi Bog je beskonačan...Idu-
ći put kad slušate vašeg lokal-
nog svećenika, idući put kad 
slušate ili čitate Bibliju, ne-
mojte reći da vam sluga Bož-
ji, fizičar svjetski dokazan, vaš 
brat Davor Pavuna nije rekao: 
Dragi Bog je živ, ovdje među 
nama! I beskonačno, besko-
načno, beskonačno beskona-
čan! A znate onu matema-
tičku? Nula i beskonačno je 

DAVOR PAVUNA, HRVATSKI FIZIČAR I IZUMITELJ 

Vjera je iznad znanosti

Fizičar Davor Pavuna je jedan od najpoznatijih 
hrvatskih znanstvenika, a odnedavno je poznat široj 
javnosti po tome što je postao član tima za energetiku 
američkog predsjednika Baracka Obame.

beskonačno. Kad sam Kri-
stov, beskonačan sam. I to je 
istina o meni. Ne što sam pa-
metan, ne što sam školovan, 
ne što sam uspio - ne! Sluga 
sam Božji! Dane su mi predis-
pozicije, govorim nekoliko je-
zika, sviram gitaru i znam fizi-
ku kako treba. Ali to je Božja 
Milost, kao što je milost za 
svaki atom. Ja ne poznajem 
teologiju dovoljno, ali znam 
da je istina što govorim. Jer mi 
je dragi Bog dao da vidim ne-
vjerojatnost Kreacije. Kad bi 
znali vi što znam ja, koliko je 
nevjerojatan Univerzum, kle-
kli bi ovdje i sada - ne treba ni 
oltar! Tu biste kleknuli! I ra-
splakali biste se što ste živi, 
jer život je Milost! A ljubav je 
nadmilost! A zaboravili smo 
ljubav i zajedništvo! A to je je-
dina poruka Isusa Krista: Lju-
bi samoga sebe, ljubi dragoga 
Boga, ljubi bližnjega svoga! 
Prema tome, probudite se! 

 U uredu se molimo Bogu
Koliko su vjera i znanost 

danas pomirene? Svi naj-
veći fizičari planetarno - od 
Newtona do Einsteina, do 
Bohra, i ako hoćete dozvoliti 
da stavim i sebe u taj klub - svi 
mi smo vjernici. U mom ure-
du u Lausanni, na švicarskom 
Institutu za tehnologiju, na-
glašavam, Federalni Institut 
za tehnologiju, gdje su pro-
fesori doslovce imenovani od 
vlade u Bernu! Iznad nas je 
samo dragi Bog! - svaki petak 
u 12.15 sati u mome uredu, 
21 godinu fizičari, matemati-
čari, inženjeri, profesori sasta-
ju se. Molimo se Isusu Kristu! 
Već 21 godinu! Radosno se 
šalimo da imamo svoju nano-
crkvicu. Moj dekan je Ame-
rikanac i vjernik! Šef fizike 
- vjernik! Nije važno koje su 
nacionalnosti! Isusu Kristu 
se molimo - i Očenaš, i dra-
gi Isuse, pomozi nam. Na 
Odjelu za fiziku, na Odje-
lu za fundamentalne znano-
sti!  Molimo za one koji su hi-
pnotizirani u boljševizmu i 
redukcionističkom materija-

lizmu. Oni nisu ničega svje-
sni i za njih moramo moliti. 
I molimo! Imam brojne kole-
ge koji čak nisu vjernici, kažu: 
Daj, moli za mene! To je ta-
kav blagoslov milosni što ti 
imaš vjeru. Da, onda molim 
za njih. I ne samo ja! Svi moji 
prijatelji! Prema tome, vidite, 
mi nismo samo ljudi koji go-
vore. Mi molimo! Mi znan-
stvenici! Sami smo napravi-
li neku svoju nano-crkvicu, 
kako mi to kažemo…I moli-
mo redom svaki petak. Ako 
nismo zajedno, svejedno mo-
limo. Ako smo na putu, moli-
mo. Znanost i vjera su total-
no pomirene. Vjera je iznad 
znanosti. Znanost je jedna 
predivna kategorija - istraži-
vati istinu o Kreaciji. A vjera 
je puno dublja, vjera je Lju-
bav, vjera je transcendentalna 
kategorija. 

Da se spozna Isusa Kri-
sta, nema jednadžbi! Morate 
otvoriti srce, umrijet u vlasti-
tom ego-u. I kad vam milost 
Božja uđe u srce, onda osjeti-
te jednu blagost. I osjećate se 
bolje. Shvaćate da je majčina 
utroba univerzum.Na isti na-
čin kao što ste bili fizički kao 
beba u majčinoj utrobi, na ta-
kav način se počnete osjeća-
ti vi - u utrobi Božjoj, kreacij-
skoj. Univerzum - to je utroba 
Božja. I vi ste beba u njoj - 
uvijek i svuda. Jedino se tre-
ba osloboditi, prestati svojim 
egom kontrolirati stvari, do-
gađaje! Shvatite da vas Bož-
ja milost stalno i uvijek vodi... 

Zaboravili 
samopoštovanje

Ljubav je najviše stanje svi-
jesti. Ljubi samoga sebe… 
Onda ljubi bližnjega svoga. 
Isusov nauk je vrlo precizan! 
To je dovoljno! Zaživimo lju-
bav Isusovu! Znate, čak me-
tafizičari kažu: ako je Soto-
na 666 simbolički, Isus Krist 
je 777. Nema Sotone, kad ste 
u Kristu!Ja sam fizičar; znam 
redove veličina, znam kako 
je koja sila u odnosu na koju 
silu. Nema veće sile nego Kri-

Fizičar Davor Pavuna je jedan od najpoznatijih hrvatskih znanstvenika, a 
odnedavno je poznat široj javnosti po tome što je postao član tima za 
energetiku američkog predsjednika Baracka Obame.
S više od 150 znanstvenih radova i nizom projekata iza sebe, prof. dr. Pa-

vuna godinama već ulaže puno energije i strasti kako bi Hrvatskoj pomogao da 
postane zemljom mogućnosti i iskoristi svoju pamet i u domovini i izvan nje. 
No, država kao da je od toga digla ruke... 
− Poražavajuće je i, bez imalo pretjerivanja, skandalozno koliko malo Hrvatska 
ulaže u svoju znanost i znanstvenike, a bez toga nema napretka. Naši stručnjaci 
i znanstvenici raštrkani su po cijelom svijetu, gdje vode najzahtjevnije projekte 
i institucije, no nitko u domovini nije taj golem potencijal iskoristio za napredak 
zemlje – rekao je Pavuna za Slobodnu Dalmaciju.
Kroz svoj život prof. dr. Davor Pavuna prošao je različita iskustva, i na kraju shva-
tio da je kršćanstvo, Katolička Crkva - ono što ga privlači; da je Bog Svevladar, 
Kreator, te najveća Ljubav, a da je najveća čovjekova sreća što ima takvog Oca 
koji nas beskrajno ljubi i neće dozvoliti da propadnemo. Donosimo na našim 
stranicama njegovo razmišljanje o životu i spoznaji vjere, te o Hrvatima kao na-
ciji.  (ms)



studeni 2011.studeni 2011. 76 CroExpressCroExpress

stove... Ne možemo biti bez 
Isusa. To mi ne vidimo, to je 
misterij... To je milost pozna-
vanja fizike. 

Kad sam to shvatio iz fizi-
ke - odjednom sam zavapio: 
uauu! Bog je govorio istinu! 
On je još iznad toga, On je još 
veći, znate. Onda sam shvatio 
da sam nula. A snaga nule je 
da je povezana s beskonačno-
šću... Snaga dolazi kad sam 
vidio koliko je nevjerojatno 
precizna i savršena Kreacija. 

I kad sam shvatio da je Prau-
zrok iza toga svega nadnarav-
no inteligentan. Veće Kreaci-
je nema! Kreacija je savršena. 
Kad sam to shvatio moja se 
vjera učvrstila i dala podstrek 
da svjedočim...Braćo i sestre 
katolici, ako ste Isusovi, Kri-
stovi, umrite danas u egoiz-
mu! 

Zaživite ljubav, zaživite za-
jedništvo! Služite jedni drugi-
ma, volite sami sebe, povjeri-
te se da služite jedni drugima 

- jer služeći drugomu, bra-
tu ili sestri, služite dragom 
Bogu! Shvatio sam to i kao 
fizičar. Dragi Bog je živ i ov-
dje, s nama. Na nama je da za-
živimo Božje darove - ovdje i 
sada!   Za kraj dodatak - evo 
naglašavam ovu   bitnu poru-
ku za sve nas Hrvate: 

Mi Hrvati smo kao naci-
ja zaboravili što je normalno 
nacionalno samopoštovanje, 
te smo ustvari duhovno upa-
li u duboku krizu. Posljedič-

no (u toj kolektivnoj hipnozi 
i strahu) neprestano sociološ-
ki i politički, te financijski do-
puštamo manipulacije raznih 
središta moći i globalno se 
osjećamo (većina naroda) ne-
slobodni.  

Usput, a što možemo biti 
drugo nego Hrvati i normal-
no je da prvo u svome biću za-
živimo – hrvatstvo. 

To nam je svakome maj-
ka dala. Čovjek koji ne voli i 
ne poštuje svoju majku i svoju 

domovinu, ne može zaživjeti 
svoje ljudstvo.     A Put, Istina 
i Život jest Isus Krist, te kad 
se stvarno nas 90% nominal-
no Katolika otvorimo i posta-
nemo Kristovi, tada ćemo se 
osloboditi ovozemaljskih ‘Ce-
zara’ i u Lijepoj Našoj će pro-
cvjetati rajski vrt. 

A  svakome od nas je zada-
tak da otvorimo srce Isusu jer 
On nam je  rekao:’’Volim Te 
kakav god Ti bio, jer Ja Jesam 
... i ... neprestano kucam ... !’’     

Davor Pavuna (Koprivnica, 15. travnja 1952.) 
Osnovnu školu završio je u Osijeku. Maturirao je u V. gimnaziji u Zagrebu 
1970. godine. Diplomirao je eksperimentalnu fiziku na Prirodoslovno-ma-
tematičkom fakultetu u Zagrebu 1977. godine. Postao je doktor znanosti 
u Cambridgeu 1982. godine iz područja fizike kondenzirane materije. U 
francuskom Nacionalnom centru za znanstvena istraživanja (CNRS) u Gre-
nobleu boravio je tri godine. Jedno vrijeme istraživao je u Australiji i SAD-
u. Od 1986. godine radi u Lausanneu u Švicarskoj kao sveučilišni profesor 
fizike, kemije kondenzirane materije te mikro i opto elektronike.
Objavio je preko 150 znanstvenih radova i udžbenik o supravodljivosti 
na engleskom jeziku, koji se prevodi i na druge jezike. Održao je stotinjak 
predavanja na uvaženim svjetskim sveučilištima. Radi na projektu na sin-
krotronu u američkoj državi Wisconsin, što je zajednički projekt švicarskih 
i američkih fondova za znanstvena istraživanja. Predsjednik je svjetskog 
kongresa o nano-inženjeringu i novim oksidnim tehnologijama u SAD-u. 
Savjetnik je poduzećima u nekoliko država. 
Kao savjetnika na području energetike ga je angažirao američki predsjed-
nik Barack Obama.
Jedan je od pokretača Prvog kongresa hrvatskih znanstvenika održano-
ga u Vukovaru 2005. godina. U povodu 150. obljetnice rođenja Nikole Te-
sle, dobio je odlikovanje Red Danice hrvatske s likom Nikole Tesle za oso-
bite zasluge u izumiteljstvu, 2006. godine. Američki ministar energetike 
Steven Chu imenovao ga je recenzentom projekta iz područja energetike. 
Govori pet jezika. U slobodno vrijeme svira u jazz sastavu 4e Etage. U bra-
ku je s Francuskinjom Sylvie, imaju sina Marka i kćer Anu. (wikipedia)

Marina Stojak

Izbori za zastupnike Hr-
vatskog sabora u Republi-
ci Hrvatskoj će se održati 4. 
prosinca 2011., a državljani 
Republike Hrvatske koji žive 
van granica Hrvatske na birač-
ka mjesta u diplomatsko-kon-
zularnim predstavništvima 
RH mogu izaći 3. i 4. prosin-
ca 2011. godine. 

U tom smislu su diplomat-
sko-konzularna predstavniš-
tva Republike Hrvatske izdali 
obavijesti s točnim podacima 
i uvjetima za prethodnu regi-
straciju. Diljem iseljeništva će 
djelatnici diplomatsko-konzu-
larnih predstavništava do naj-
kasnije u subotu, 19. studenog 
2011. godine obavljati pret-

hodnu registraciju tj. dijeliti 
obrasce za registraciju i davati 
odgovore na pitanja građana. 
Do tog roka birači mogu odu-
stati ili promijeniti prethodnu 
registraciju.

Prethodnu registraciju tre-
baju izvršiti sljedeći birači koji 
žele biračko pravo ostvariti 
u diplomatsko-konzularnim 
predstavništvima Republike 
Hrvatske na dan izbora:

- birači koji nadležnim tije-
lima Republike Hrvatske nisu 
prijavili prebivalište na konzu-
larnom području diplomat-
sko-konzularnog predstavniš-
tva to vrijedi i za birače koji su 
na proteklim izborima izvršili 
prethodnu registraciju;

- birači koji nemaju prebi-
valište u Republici Hrvatskoj, 

a nisu popisani u popis birača.
Prethodnu registraciju za 

glasovanje u diplomatsko-
konzularnim predstavništvi-
ma Republike Hrvatske ne 
trebaju izvršiti birači koji su 
nadležnim tijelima Republike 
Hrvatske prijavili prebivalište 
na konzularnom području di-
plomatsko-konzularnog pred-
stavništva, odnosno oni koji 

su upisani u popis birača za bi-
račko mjesto u diplomatsko-
konzularnom predstavništvu 
na području prebivališta. Bira-
či se upućuju na provjeru svog 
mjesta upisa u popis birača. 
Popis birača s prebivalištem u 
Republici Hrvatskoj dostupan 
je na internetskim stranicama 
www.uprava.hr  , a popis bira-
ča bez prebivališta u Republi-

ci Hrvatskoj i s prebivalištem 
u Gradu Zagrebu dostupan 
je na internetskim stranicama 
www.zagreb.hr .

Birači bez prebivališta u Re-
publici Hrvatskoj koji će se na 
dan izbora zateći u Republici 
Hrvatskoj trebaju se prethod-
no registrirati nadležnom tije-
lu u Republici Hrvatskoj koje 
vodi popis birača prema mje-
stu njihovog boravka u RH, 
ali tek nakon raspisivanja iz-
bora. Zahtjev za prethodnu 
registraciju može se podnijeti 
osobno, poštom, telefaksom 
ili telefonom u diplomatsko-
konzularnim predstavništvi-
ma Republike Hrvatske, gdje 
se mogu dobiti i ostale infor-
macije u vezi prethodne regi-
stracije.

BIRAČI, IZAĐITE NA IZBORE
Požurite, ostalo je malo 
vremena za registraciju

Donosimo brojeve telefona diplomatsko-konzularnih predstavništava:
REPUBLIKA AUSTRIJA

Beč / Veleposlanstvo Republike Hrvatske / Tel: 0043 1 485 9524
Konzularni odjel Veleposlanstva Republike Hrvatske / Tel: 0043 1 585 19 76
Graz / Konzulat Republike Hrvatske / Tel: 0043 316 33 82 50
Linz / Konzulat Republike Hrvatske / Tel: 0043 732 69 90 100

DANSKA
Kopenhagen / Veleposlanstvo Republike Hrvatske / Tel: 0045 33 91 90 95
Aarhus / GK Republike Hrvatske / Tel: 0045 70 22 88 44

NIZOZEMSKA
Den Haag / Veleposlanstvo Republike Hrvatske / Tel: 0031 70 363 29 42

SAVEZNA REPUBLIKA NJEMAČKA
Berlin / Veleposlanstvo Republike Hrvatske / Tel: 0049 30 2362 8955
Düsseldorf / GK Republike Hrvatske / Tel: 0049 211 336 8062
Frankfurt / GK Republike Hrvatske / Tel: 0049 69 7071 005
Hamburg / GK Republike Hrvatske / Tel: 0049 40 311 317
München / GK Republike Hrvatske / Tel: 0049 89 9090 1650
Stuttgart / GK Republike Hrvatske / Tel: 0049 711 95 57 135
Mainz / Konzulat Republike Hrvatske / Tel: 0049 6131 218 7481
Dresden / Konzulat Republike Hrvatske / Tel: 0049 351 41 74 66 62

ŠVICARSKA
Bern / Veleposlanstvo Republike Hrvatske / Tel: 0041 31 352 0275
Konz. odjel Veleposlanstva Republike Hrvatske / Tel: 0041 31 352 5080
Zürich / GK Republike Hrvatske / Tel: 0041 44 386 6750

ŠVEDSKA
Stockholm / Veleposlanstvo Republike Hrvatske / Tel: 0046 8 4405 284
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Razgovaramo s gospođom 
dr. Marijom Dragicom An-
derle iz Wiesbadena o nje-
zinoj knjizi „BROĐANI u 
Berlinu / Kronika aktivno-
sti jedne hrvatske humanitar-
ne udruge“. Autor ovog inter-
vjua poznaje se više godina s 
Marijom Dragicom pa neka 
ne zbunjuje da se tikamo. 
Knjiga koju smo sa zadovolj-
stvom pročitali vrlo je doj-
mljiva glede svoga tekstov-
nog sadržaja i svojih izvrsnih 
fotografija i reprodukcija do-
kumentarnog materijala. Evo 
našega razgovora dogovore-
na na glasovitom Međuna-
rodnom sajmu knjiga u Fran-
kfurtu početkom listopada  
gdje je knjiga predstavljena 
u okviru nastupa AMAC-
a, Udruge bivših studenata i 
prijatelja hrvatskih sveučili-
šta.

Dragice, kakve veze ti 
imaš sa Slavonskim Bro-
dom, gradom koji je u Hr-
vatskoj poznat po svojim 
industrijskim pogonima, 
svome graničnom položaju 
prema Bosni i Hercegovini 
i svojim patnjama u Domo-
vinskom ratu?

  Ja sam Brođanka. Osnov-
ku sam završila u Podvinju, u 
Tadijanovićevoj školi – danas 
je to nova zgrada – a gimnazi-
ju u Brodu. Ravnica, Sava i vi-
nogorje su moj zavičaj – bili 
i ostali. 

Kako su i zašto Brođani 

napuštali svoj voljeni grad i 
odlazili u tuđinu, u za njih 
daleki Berlin?

Zna se zašto. Zapad je tre-
bao običnu i kvalificiranu 
radnu snagu, a u Jugoslaviji 
nije bilo posla, pogotovo za 
takvu zaradu, kakvu je nudi-
la Njemačka. Ljudi su onda u 
nadi da će riješiti svoju život-
nu situaciju krenuli trbuhom 
za kruhom u tuđi svijet. Od-
lazak je bio često organiziran 
– brodski  industrijski gigant 
„Đuro Đaković“ i „Slavoni-
ja„ drvna industrija slali su 
po ugovorima svoje radni-
ke u srodne tvrtke u Njemač-
koj – varioce, tokare, meha-
ničare, radnike u pilanama, 
lakirnicama, pomoćnu sna-
gu. Znamo, kako je to išlo: 
specijalni vlakovi, masov-
ni smještaji. Zemlja domaćin 
nije imala programe za inte-
graciju – diskutira ih još da-
nas. To je velik politički i kul-
turni deficit Zapada. Mnogi 
naši građani napuštali su do-
movinu na vlastitu ruku, da 
bi onda sami tražili posao i 
organizirali si život. To je bio 
težak period prilagođivanja 
na novu sredinu. Njemačka 
danas javno podsjeća na 50. 
obljetnicu potpisivanja ugo-
vora za dolazak gastarbajte-
ra iz Turske. Hrvati su ma-
sovno dolazili 60-tih godina. 
Naravno, da je to bio gubitak 
za Hrvatsku, jer se radilo i o 
mnogim školovanim osoba-

ma, čije je obrazovanje platila 
bivša država i koji su, umjesto 
da grade svoju zemlju, otišli i 
bili prisiljeni zapošljavati se u 
profesijama, koje je nudilo tr-
žište, jer se domovinski certi-
fikati nisu priznavali. Većina 
BROĐANA u Berlinu danas 
rade poslove, na koje su priu-
čeni. Neki su osnovali i vlasti-
ta poduzeća, koja zapošljava-
ju mnoge naše ljude.

Kad je bio osnovan zavi-
čajni klub Brođana u glav-
nom njemačkom gradu i 
koja mu je bila svrha?

Aktivnost traje od polovi-
ce 80-tih godina, kad su Bro-
đani pod imenom „Zavičajni 
klub Slavonski Brod“ djelova-
li unutar berlinske „Hrvatske 
kulturne, umjetničke zajedni-
ce“.  Samostalni rad počinje sa 
osnivačkom skupštinom odr-
žanom 7. rujna 1995. godine, 

na kojoj klub dobiva današnji 
naziv „Zavičajni klub BRO-
ĐANI Berlin e.V.“ Cilj je, od 
početka  bio: njega hrvatske 
kulture i veza prema zaviča-
ju, zajedništvo i prijateljstvo u 
slobodnom vremenu.

Velika većina hrvatskih 
tzv. gastarbajtera napustila 
je svoju domovinu u pretpo-
stavci da će ostati samo neko 
vrijeme u tuđini i onda se 
vratiti u svoj zavičaj. Kad je 
Brođanima u Berlinu posta-
lo jasno da će mnogi od njih 
ostati zauvijek vani, odno-
sno kakve su razlike između 
generacija koje se okupljaju 
u svome društvu?

Pitanje je generalno. Ta 
prva predodžba, da će se brzo 
zaraditi novac, a onda se ide 
kući, nije se ostvarila, jer ni na 
Zapadu novac ne leži na ce-
sti, a novi način života u jed-
noj jakoj razvijenoj industrij-
skoj zemlji nije tetošio psihu, 
nego je pobrkao orijentaci-
ju dnevnim pritiscima – uda-
ljenost od obitelji i doma, sa-
moća, naporan rad, druga 
klima, druga hrana. Veliki san 
i planovi o povratku postaja-
li su sve neizvjesniji i daleko. 
U Hrvatskoj pak privredna i 
politička situacija nisu obe-
ćavale ništa bolje, dapače, po-
litički pokret 70-tih godina 
je jasno najavljivao težnju za 
promjenama i nesigurna vre-
mena.  U klubu BROĐANI 
se danas okupljaju tri genera-

cije. Neki roditelji zbog dje-
ce, ili unučadi odlažu, ili čak 
još konkretno ne razmišljaju 
o povratku. Mladež je integri-
rana i po mjeri svog vremena. 
Druga generacija je dvojezič-
na. Kod malih je pitanje, koli-
ko će im se približiti hrvatski 
jezik i kultura. 

I onda je buknuo obram-
beni Domovinski rat. Bro-
đani u Hrvatskoj bili su jed-
ni od  prvih na udarnoj crti 
velikosrpske soldateske. 
Kako su berlinski Brođa-
ni doživljavali te patnje i što 
su poduzimali da pomognu 
svojima u nevolji?

Rat je, naravno, alarmirao 
narod. BROĐANI su znali, 
da su istočna Slavonija i nji-
hov grad ugroženi i nije se 
dugo čekalo. Počelo  se iz ni-
čega. Kao civilna udruga klub 
je bio tada bez biroa, logisti-
ke, transportnih vozila, ban-
kovnog računa. Počelo se s 
akcijama skupljanja novča-
nih priloga među Hrvatima 
i traženi su odmah kontak-
ti sa Brodskim stožerom HV, 
a preko članova u Berlinu sa 
bolnicama i gradskim institu-
cijama. Nijemci su se tu poka-
zali kao dobri i solidarni par-
tneri. Otvarali su magazine i 
davali ogromne količine sani-
tetskog materijala, opreme za 
vatrogasce, vodovod, staklo, 
krevete, lijekove i pomagala. 
BROĐANI su konstantno 
preko Radio-Broda i novina 

Brođani u Berlinu, primjer 
ljubavi prema domovini  
i suradnje s Nijemcima

bili informirani o događanji-
ma kod kuće. Svi transpor-
ti su bili dogovarani sa grad-
skim čelnicima i voditeljima 
službi, tako da je pomoć sti-
zala direktno.

Rijeka Sava koja se spomi-
nje u hrvatskoj himni dije-
li Slavonski od Bosanskoga 
Broda. S jedne i druge stra-
ne rijeke žive uglavnom Hr-
vati koji su više nego susjedi.  
Postoji li ta bliskost, kovana 
stoljećima u Domovini, ta-
kođer i u Berlinu? 

Rijeka Sava je sad opet gra-
nica, ali Posavci su naš na-
rod. Ima ih u Brodu od rata 
jako mnogo, ali puno njih ne 
prodaju svoje na drugoj stra-
ni Save, jer se žele vratiti, va-
ljda kad se situacija politički 
sredi. Imaju svoje posebnosti 
– nošnje, šargija, specijalite-
ti kuhinje. Mi Slavonci to sve 
poznajemo. Sad na ovoj za-
dnjoj fešti u Berlinu domaći-
ca na štandu sa kolačima mi je 
napravila paketić slatkica, da 
ponesem u Wiesbaden. Pita-
la me, što da mi spakuje. Iza-
brala sam i baklavu, jer sam 
kao gimnazijalka išla nekad 
sa prijateljicama preko mo-
sta u Bosanski Brod u slasti-
čarnu. Bile smo uvijek sve lje-
pljive od baklava i od halve. 
To su lijepa sjećanja. – Rat je, 
rekla bih, učvrstio veze u klu-
bu. Ima Posavaca i članova iz 
drugih regija, kojima je pro-
jekt BROĐANA važan ži-
votni sadržaj u Berlinu. Ipak 
trebalo bi više stalnog anga-
žmana mladih. Klub danas 
ima odgovornost i mora se 
potvrditi kao stalan partner. 
Posao oko pripreme priredbi 
je ogroman pothvat i tu je do-
bro došla svaka ruka.

Na koji način kontaktira-
ju berlinski Brođani sa svo-

jima u rodnom gradu, pose-
bice nakon Domovinskoga 
rata kad to više nije životno 
važno?

Pomoći nikad previše ni 
sad, nakon rata. Veza sa Cen-
trom za socijalnu skrb u 
Brodu je najvažnija i ostaje 
konstantna. Mislim da bi su-
radnju, nakon toliko godina 
iskustava trebalo institucio-
nalizirati i dugoročno struk-
turirati. Razlikovati izme-
đu velikih i malih projekata. 
Klub bi mogao biti stalni par-
tner za pomoć i sudjelovati u 
odlukama o potrebama i pri-
oritetima u gradu i regiji. Pri-
jedlog sa limenim oznaka-
ma za brodske ulice sa strane 
BROĐANA još uvijek stoji. 
Jedan dio je izveden, ostatak 
treba napraviti. Berlinske pri-
redbe su stalni izvor prihoda i 
to treba sporazumno i pamet-
no rasporediti. 

Berlinski Brođani sura-
đuju i sa svojim njemačkim 
prijateljima, susjedima i su-
građanima, dakako i s ta-
mošnjim gradskim uprava-
ma. Kako se to odvija? 

U ratu je veza bila intenziv-
na. Marketinški lanac Kaiser’s 
je npr. bio o svom trošku po-
slao teretnjak hrane u Brod. 
Trenutno je najvažniji prija-
telj grad Berlin, koji dva puta 
godišnje BROĐANIMA 
daje veliku dvoranu u četvr-
ti Lichtenrade za priredbe. 
Kroz posjete štandova razvi-
la su se i osobna prijateljstva 
sa građanima Berlina. To su 
mjesta za turističku promidž-
bu, razgovore, upoznavanja i 
dobru čašicu – svi već razli-
kuju šljivu i kruškovac i in-
tenzivno razgovaraju o Jadra-
nu ili nogometu. 

Dopredsjednica društva 
Brođana u Berlinu Elizabe-

ta Kopić dobila je od nje-
mačke savezne kancelarice 
Angele Merkel jedno poseb-
no vrijedno odličje kao jedi-
na u skupini od 300 strana-
ca. Zašto ga je dobila i kako 
je to odjeknulo u njezinom 
gradu na Savi?

Naša „teta Liza“ je nevje-
rojatna: pametna, korektna, 
istrajna. Dobila je prizna-
nje za svoj četrdesetgodišnji 
rad na integraciji stranaca u 
Njemačkoj. Ne znam, kako 
je to odjeknulo u Brodu, ali 
kroz moju knjigu će se sad o 
tome čuti – „nek se spominja 
i pamti „( brodski slogan, na-
slov knjige o slavonskoj bašti-
ni od Zvonimira Toldija).

Koja je svrha ove knji-
ge i što bi iz nje mogli na-
učiti drugi hrvatski klubo-
vi, udruge i društva. Naše je 
opažanje da se Hrvati uglav-
nom dobro slažu upravo u 
svojim malim inozemnim 
zajednicama, ali da ta su-
radnja „hramlje“ na razi-
ni njemačke države, prema 
onoj starinskoj: tri Hrvata 
četiri stranke. Kakvu poru-
ku ostalim Hrvatima u Nje-
mačkoj šalje ova knjiga?

Tri argumenta su mi pri pi-
sanju bila važna: Prvo, klub 
je, nakon 20 godina rada, že-
lio da si sam napravi bilancu 
svega što se napravilo;  Dru-
go, objavom dokumentacije 
htjeli smo razbiti priče o zlo-
upotrebi humanitarne po-
moći, koje je u ratu izgle-
da bilo na pretek. Prijatelji, 
sponzori, krasna publika i 
hrvatska javnost imaju pra-
vo dobiti uvid u rad naše or-
ganizacije. Kompletni arhiv 
kluba predali smo Znanstve-
noj i sveučilišnoj knjižnici u 
Zagrebu. Kratki pregledi su u 
Državnom arhivu u Brodu i u 

klubu u Berlinu;  Treće, moj 
osobni interes. Kao dio iselje-
ne Hrvatske zanima me dje-
lovanje  naših ljudi u ovoj ze-
mlji. Mi se unosimo na dvije 
strane. Mi gradimo i ovaj svi-
jet na Zapadu. No, stranci na-
čelno, još uvijek srazmjerno 
malo participiraju u blagoda-
tima ovog društva, jer, koli-
kogod uključeni u normalan 
život - Hrvati su općenito do-
bro integrirani – planiranje 
života ide u dva smjera: osta-
ti, ili se vratiti. 

Moja knjiga je dokumenta-
cija i primjer angažmana jed-
ne male skupine građana, koji 
nesebično pomažu zato jer 
vole svoj narod i svoju zemlju.  

Što se tiče suradnje naših 
udruga ovdje, nakon dugog 
vlastitog iskustva u radu na 
hrvatskom zajedništvu mi-
slim, da je današnja samostal-
nost naših udruga znak samo-
svijesti i demokratske slobode 
naših građana. Poput BRO-
ĐANA ljudi osnivaju druš-
tva i grade si male pregledne 
zajednice u kojima slijede ci-
ljeve, koje si je članstvo samo 
izabralo i formuliralo u svom 
statutu. Tu su onda poznan-
stva, transparentnost i povje-
renje.  Čim se ta baza izgubi,  
udruga se  pretvara u stranku.  
To smo možda ovdje,  i kroz 
natezanja u politici, konačno 
naučili. U Njemačkoj nema 
hrvatske krovne udruge, ali 
to ne znači da nema aktivno-
sti i rezultata. U posljednje 
vrijeme nekoliko naših udru-
ga  slavi, ili je proslavilo,  svoju 
20. obljetnicu rada. To je za-
vidna bilanca. Izdaju svoje ju-
bilarne knjižice. Programi su 
im izvrsni – dakle, radilo se i 
nema razloga za sumnju, da 
će aktivnost prestati. Tko se 
traži, taj se i nađe.

Nakon predstavljanja 
knjige u Frankfurtu njezin 
put ide u Slavonski  Brod, u 
Hrvatsku. Što je tamo čeka?

Prvu prezentaciju knjige 
imali smo u gradskoj knjiž-
nici u Brodu. Slijedio je sa-
jam knjiga u Frankfurtu i ne-
davno lijepa prezentacija sa 
nastupom klape „Kačić“ iz 
Gradca u Veleposlanstvu u 
Berlinu. Interes je najavila i 
Matica hrvatska u Zagrebu. 
Knjigu smo poslali svim rele-
vantnim institucijama i mje-
stima za iseljeništvo. Nada-
mo se, da će biti izložena i na 
upravo otvorenom Interlibe-
ru u Zagrebu.

Koje planove imaju Bro-
đani u Berlinu u dogledno 
vrijeme kako bi mogli nasta-
viti svoje dosadašnje plodno 
djelovanje u tuđini, ali i u su-
radnji sa svojim sugrađani-
ma u Hrvatskoj?

Nakon uspješne 21. pri-
redbe „Slavonijo u srcu te 
nosim“ 29.10. u Berlinu, u 
punoj dvorani i uz nazoč-
nost veleposlanika RH dr. 
Kovača,  slijede sjednica čla-
nova u klubu, glavni obračun 
priredbe, plaćanje računa, 
spremanje dekoracije. Po-
lovinom mjeseca predsjed-
nik putuje na sportski susret 
u Švedsku, gdje je predviđe-
na prezentacije monografi-
je. Onda je u klubu večer u 
sjećanje na pjesnika zaviča-
ja Dragutina Tadijanovića, a 
od konca studenog klub če-
tiri subote drži predbožić-
ne štandove. Novi humani-
tarni projekti provodit će se 
u suradnji s gradskim Pogla-
varstvom, gradskom knjižni-
com i udrugom Zlatni cekin 
u Brodu. Na proljeće će se 
opet veseliti Posavina.

- Traže se svirači.

Naš 
suradnik 

Gojko Borić 
s autoricom 

knjige o 
Brođanima 

dr. Dragicom 
Anderle

Gojko Borić

Knjiga koju smo sa zadovoljstvom pročitali vrlo je dojmljiva glede svoga tekstovnog sadržaja 
i svojih izvrsnih fotografija i reprodukcija dokumentarnog materijala. Evo našega razgovora 
dogovorena na glasovitom Međunarodnom sajmu knjiga u Frankfurtu početkom listopada  
gdje je knjiga predstavljena u okviru nastupa AMAC-a, Udruge bivših studenata i prijatelja 
hrvatskih sveučilišta.



studeni 2011.studeni 2011. 1110 CroExpressCroExpress

Ivica Radoš

Dvadeset godina je proš-
lo od bitke za Vukovar u ko-
joj je slomljena glavnina sna-
ga agresorske JNA i četnika. 
Iako je Vukovar pao u ruke 
neprijatelja, privremeno, da-
nas se može zaključiti da je 
bitka za Vukovar bila, zapra-
vo, bitka za Hrvatsku. Na dan 
pada Vukovara, 18. stude-
nog, prisjećamo se poginulih 
za domovinu; vojnika, civila  
i zarobljenika. Prisjećamo se i 
osoba koje su najzaslužnije za 
obranu grada. Jedan od njih je 
svakako, i prvi hrvatski gene-
ral Blago Zadro.   

Legendarni zapovjednik 
obrane Borova Naselja i Tr-
pinjske ceste rođen je 31. ožuj-
ka 1944. u srcu Hercegovine, 
u Donjim Mamićima, u Le-
dincu. Godine 1954.  njego-
vi roditelji, Mila i Jozo Zadro, 
odlučili su se preseliti u Vuko-
var. S djecom su bili podsta-
nari tri godine, živjeli su u jed-

noj sobi. Ali, radeći i polažući 
nadu u vjeru i Boga, izgradili 
su svoju kuću.  Budući da su 
došli u izrazito miješanu pro-
jugoslavensku sredinu, obitelj 
Zadro je odmah upadala u oči 
zbog odlazaka u crkvu i otvo-
renog hrvatstva. Provokaci-
je su Blagi Zadri kao dječa-
ku jako smetale te je ulazio u 
konflikte s ostalim dječacima 
zbog toga, posebno kad bi ga 
se provociralo prilikom odla-
ska na ponoćku ili povratka s 
ponoćke. Članovi obitelji Za-
dro išli su čak sedam kilome-
tara do crkve i nazad na po-
noćku, i to pješice.  

Mladost Blage Zadre je ta-
kođer bila buntovna. Jednom 
je, 60-ih godina, pred zavr-
šetak srednje škole pobjegao 
preko granice u Austriju, ali su 
ga vratili nakon čega je morao 
na odsluženje vojnog roka. 
Ulazio je u konflikte zbog pje-
vanja starih domoljubnih pje-
sama o banu Jelačiću, Vili Ve-

lebitoj itd. 
No, na kraju, Blago Zadro 

se smirio kad je 1967. oženio 
Katicu Soldo, također podri-
jetlom Hercegovku. Godi-
ne, 1969., supružnici Zadro 
su dobili prvog sina, Roberta. 
U svoju novoizgrađenu kuću 
u Bosanskoj ulici u Vukovaru 

uselili su se 1970. godine.  
Blago Zadro je radio u kar-

tonaži i potom u valjari u 
Kombinatu „Borovo“, veli-
koj tvornici u vrijeme socija-
lizma. Budući da je Kombinat 
Borovo dosta radio za vojsku 
i za izvoz u SSSR, Tito je če-
sto posjećivao tvornicu. Sva-
ki put kad bi Tito posjećivao 
“Borovo“,  Blago Zadro je mo-
rao van iz tvornice na nekoli-
ko dana, poslali bi ga na go-
dišnji odmor.  Potkraj 80-ih 
godina tvornica Borovo bila 
je u velikoj krizi pa je Bla-
go Zadro predvodio radnič-
ki bunt. Imao je ugled i ljudi 
su ga voljeli. Međutim, uskoro 
dolazi do realizacije velikosrp-
skog programa  za stvaranje 
velike Srbije. Srbi se počinju 
naoružavati. Stoga se Blago 
Zadro, nakon osnivanja stra-
naka, uključio u rad  HDZ-
a. Osnivao je ogranke HDZ-a 

po istočnoj Slavoniji, a pred-
sjednik HDZ-a Borovo Na-
selje postao je ožujka 1990.  
Promijenio je ime svoje Mje-
sne zajednice „Bratstvo i je-
dinstvo“ u Mjesnu zajednicu 
„Alojzije Stepinac“. 

Kad je bilo jasno da će JNA 
i Srbija, uz pomoć Srba u Hr-
vatskoj, napasti Hrvatsku – 
Blago Zadro je počeo raditi 
na organizaciji obrane Boro-
va Naselja odnosno Vukova-
ra. Pokolj nad hrvatskim po-
licajcima u Borovu Selu, 2. 
svibnja 1991. označio je po-
četak rata u istočnoj Slavoniji. 
Istoga dana Blago Zadro po-
diže barikade kako ne bi proš-
li tenkovi JNA kroz Borovo 
Naselje.  

Kad su četnici i JNA 4. srp-
nja 1991. izvršili opći napad 
na Vukovar, pod zapovjedniš-
tvom Blage Zadre na Trpinj-
skoj cesti su uništeni deseci 

20. obljetnica bitke za Vukovar

Heroj Blago Zadro

Dvadeset godina je prošlo od bitke za Vukovar u kojoj je slomljena glavnina snaga agresorske 
JNA i četnika. Iako je Vukovar pao u ruke neprijatelja, privremeno, danas se može zaključiti 
da je bitka za Vukovar bila, zapravo, bitka za Hrvatsku.  
Na dan pada Vukovara, 18. studenog, prisjećamo se poginulih za domovinu; vojnika, civila  i 
zarobljenika. Prisjećamo se i osoba koje su najzaslužnije za obranu grada. Jedan od njih je 
svakako, i prvi hrvatski general Blago Zadro.

tenkova JNA. Otad se Trpinj-
ska cesta zove „groblje tenko-
va“. 

„Naše snage na Trpinjskoj 
cesti su pod Blaginim zapo-
vjedništvom na sebe prihva-
tile borbu, i po dubini Trpinj-
ske ceste uništile neprijateljske 
snage“, kaže danas Branko 
Borković, Mladi Jastreb, je-
dan od zapovjednika obrane 
grada.

Zadro je, zanimljivo, za vri-
jeme bitke za Vukovar sa so-
bom uvijek nosio dvije bom-

be. Zašto? – Nikad me četnici 
neće zarobiti, ja im živ nikada 
neću u ruke – govorio je Za-
dro. 

Poginuo je od neprijatelj-
skog rafala 16. listopada 1991.  
Pokopan je na tajnoj lokaciji. 
Zapovjedništvom obrane gra-
da i njegovi suborci te sino-
vi tajili su danima da je Blago 
Zadro poginuo, kako neprija-
telj ne bi saznao. Njegov sin 
Robert Zadro, legendarni za-
povjednik „Turbo voda“, na-
kon što je pao Vukovar, s još 

četvoricom prijatelja odlučio 
je da se neće predati. Za neko-
liko dana probio se s prijatelji-
ma do Nuštra. Robert Zadro 
je početkom travnja 1992. že-
lio izvršiti očevu želju da se 
pomogne rodnoj Hercegovi-
ni, ako bude napadnuta. Ro-
bert Zadro je otišao pomo-
ći Hercegovini. Poginuo je  
u bitci za Kupres, 10. trav-
nja 1992.  Sa sobom je nosio 
i očevu fotografiju. 

Kad je Hrvatska vojska 
oslobodila Knin, u ladici rat-

nog zločinca Mile Martića, 
predsjednika fašističke „srp-
ske krajine“, uz papire, prona-
đene su i  fotografije  oca i sina 
Zadre. 

Njihova tijela su poslije 
identificirana i  pokopana, uz 
sve vojne počasti. 

Blago Zadro je, unatoč či-
njenici ratnih djelovanja, bio 
snošljiv  prema pripadnicima 
nacionalnih manjina, poseb-
no Srbima. Time se uzdigao 
kao čovjek i kao zapovjednik. 
Nije dao da netko maltretira 

ljude koji se ne bore. Mnogim 
Srbima je pomogao i kad je to 
bilo teško. Postupao je, kaže 
danas njegov mlađi brat Stan-
ko, sukladno kršćanskim vri-
jednostima.

Protiv onih koji su se našli u 
uniformi JNA i četnika je ra-
tovao, a sugrađane koje je rat 
zadesio u Vukovaru je štitio i 
pazio na njih. Sudbina je htje-
la da ti isti ljudi koje je Blago 
Zadro spasio poslije spase nje-
gova brata u zatočeničkom lo-
goru u Srbiji. 

Legendarni zapovjednik obrane 
Borova Naselja i Trpinjske ceste 
rođen je 31. ožujka 1944. u srcu 
Hercegovine, u Donjim Mamićima, 
u Ledincu.
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Mirela Tučić, DL
foto: rama-prozor.info

Rama, iako vrlo pogodna za 
življenje, oduvijek je bila kraj iz 
kojeg su se silom prilika mora-
li seliti njezini žitelji. Najpri-
je je veliki val iseljenja Rama 
doživjela odmah nakon II. 
svjetskog rata, međutim, onaj 
najveći doživjela je izradom 
akumulacijskog jezera davne 
1968. godine. 

Tada su Ramljaci za potre-
be električne energije mora-
li žrtvovati svoje kuće, vrtove, 
njive…  Pogođeni potopom, 
mnogi su se morali odseliti, a 
većina njih otišla je u Slavoni-

ju, Zagreb, okolicu Kutine. 
Oni koji nisu htjeli otići, po-

vukli su se na rubna područ-
ja jezera, u naselja koja danas 
izgledaju puno drukčije nego 
u to vrijeme. Međutim, iako je 
prošlo više od četiri desetljeća, 
ni danas nisu zaboravili koli-
ko je zapravo potapanje Ram-
ske doline utjecalo na njihove 
živote. 

Plodna Ramska dolina 
Mnogi od njih priliku po-

sjetiti svoje nekadašnje domo-
ve, izronjene iz ogromne koli-
čine od 440 milijuna kubika 
vode, dobili su proteklih dana. 
Ta prilika se pružila i novijim 
generacijama Ramljaka koji ne 

poznaju čuvenu plodnu Ram-
sku dolinu prije “potopa”. Na-
ime, kako je zadnje ljeto bilo 
izuzetno sušno, a i jesen je za-
počela bez imalo oborina, 
došlo je do velikog pražnjenja 
Ramskog jezera iz kojeg po-
lako izranjaju stare građevi-
ne, putovi, mlinovi, nadgrob-
ni spomenici. Sve to podsjeća 
kako je potopljeni prostor ne-
kad bio prilično naseljen.  
“Tamo oni panjevi su ostaci 
našeg voćnjaka. Rama je ne-
kada bila poznata kao plodna 
dolina gdje je dobro uspijeva-
lo voće i žito”, kaže nam bračni 
par Ruža i Ilija Jozić, provode-
ći nas po blatnim predjelima 

Ramske doline, točnije po na-
selju Luke.  Kažu da im sva-
ko sjećanje na ta daleka sret-
na vremena prije potopa često 
zna izmamiti i pokoju suzu. 
Nakon potopa Ruža i Ilija su 
se naselili u Ripcima, često se 
prisjećajući kako se nekada 
ovdje živjelo sretno i zadovolj-
no. Ovaj put sa sobom su po-
veli djecu i unuke kako bi im 
pokazali gdje su njih dvoje ži-
vjeli kada su tek stupili u brak.  
“Ovo su ostaci naše kuće. Tu 
smo proveli mnogo lijepih tre-
nutaka. Tada nismo ni slutili 
da ćemo morati napustiti svoj 
dom”, puna nostalgije za izgu-
bljenim vremenima kaže nam 

Ruža, pojašnjavajući kako na 
takvo nešto nisu bili spremni. 
I ne samo oni nego i skoro 
2000 Ramljaka koji su dijeli-
li njihovu sudbinu.  Prema ri-
ječima obitelji Jozić, izgrad-
njom akumulacije potopljeno 
je 15,5 kvadratnih kilometara 
zemljišta, 1147 raznih objeka-
ta i izravno iseljena 283 kućan-
stva sa 1744 člana. Iseljenički 
val koji je nastao potapanjem 
Rame iselio je 752 obitelji s 
2939 članova. Samoj obitelji 
Jozić potopljeno je čak 60 du-
luma zemlje te su morali, kako 
tvrde, krenuti ispočetka. 

Povijesna 2012. godina 
Već sljedeće godine plani-

Ovdje je nekada bilo naše selo Rama
rano je potpuno pražnjenje 
jezera. Naime, HE Rama je 
krenula  u proces revitalizaci-
je najvažnijih postrojenja vri-
jedan čak 39 milijuna eura, pa 
će   2012. godina biti upisana 
u povijest kao godina kada će 
iseljeni i domicilni Ramljaci, 
odnosno njihova djeca i unu-
ci moći vidjeti ostatke svojih 
nekadašnjih posjeda. 

Vraćanje 43 godine una-
trag svakako će biti vrlo emo-
tivan događaj za sve Ramlja-
ke ma gdje bili, i jedinstvena 
prilika za povratak u prošlost 
dok Rama nije završila pod 
hladnom vodom – umjetnim 
Ramskim jezerom. 

Nakon velikog pražnjenja Ramskog jezera, obitelj 
Jozić se našla na ostacima svog nekadašnjeg doma. 
“Ovdje je nekad bila naša kuća, ovdje smo bili sretni.”
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Zlatko Duzbaba

U prostorijama General-
nog konzulata Republike Hr-
vatske u Stuttgartu otvorena 
je izložba radova članova hr-
vatske likovne skupine Kra-
vata iz Švicarske. Pozdrav-
nim govorom okupljenima se 
obratio vice konzul Ivan Sa-
blić. Mirko Bokšić, predsjed-
nik Hrvatske kulturne udru-
ge, prigodnim je riječima 
pozdravio svoje kolege iz Švi-
carske dok je umjetnica, gos-

pođa Željka Bratoljić Melkay, 
predstavila skupinu te umjet-
nike koji su izložili svoje rado-
ve. Skupinu su 1992. godine 
osnovali hrvatski umjetnici 
koji žive u Švicarskoj, a nazi-
vom su se željeli pozvati na 
hrvatsko porijeklo dobro po-
znatog odjevnog detalja – 
kravate. 

U dugogodišnjem radu 
umjetnici su priredili velik 
broj samostalnih i zajedničkih 
izložbi te su bili nagrađivani 
za svoj rad i doprinos umjet-

nosti. Članovi ove umjetničke 
skupine pripadaju različitim 
pravcima u umjetnosti tako 
da njihovo stvaralaštvo odli-
kuje raznolikost tema, stilova 
i tehnika. 

Umjetnici koji izlažu na 
ovoj izložbi su: Dušanka Ja-
blanović, Zlata Marija König, 
Iris Smokovina, Željka Bra-
tolić Melkay, Nada Schöne-
nberg Petrak i Sibila Kneže-
vić Bartord. Izložba traje do 
14. prosinca i ako ste u prilici, 
svakako ju posjetite.

Hrvatski umjetnici 
izlažu u Stuttgartu

 „Posavsko sijelo“ uz pjesmu, 
kolo i druženje Posavljaka i njiho-
vih gostiju održano je u Hambur-
gu u organizaciji Bosansko-hrvats-
ke folklorne zajednice „Jure Sušić“ 
koju u više mandata uspješno vodi 
Pejo Zubak. Zajednica podupire 
očuvanje kulture, tradicije i običaja 
Hrvata posavskoga kraja, a svoje 
običaje članovi zajednice prenose 
i na mlađe naraštaje. 

I ovaj put, pred više stotina 
posjetitelja poseban je bio nastup 
izvornih glazbenika Ilije i Marka 
Begić, a za posjetitelje je organi-
zirana i tombola s vrijednim na-

gradama.  Dobitnici jedne od vri-
jednih nagrada koju je dodijelio 
Autohaus Max Hamburg GmbH 
je obitelj Miočević iz Hamburga. 
Poklon bon za probnu vikend-vo-
žnju kabrioletom je sretnim do-
bitnicima uručio vlasnik autokuće 
Ivica Mrkonjić. Na sijelu Posavlja-
ka nastupio je i popularni Baruša 
sa Mrkuljom. Iduće Posavsko sije-
lo održat će se u subotu, 10. pro-
sinca u Danzingerstr. 64, cijena 
ulaznice iznosi 10 eura, a početak 
je u 19 sati. Tom će prigodom go-
ste zabaviti Dva Jarana i Baruša. 
(ms)

Iduće okupljanje Posavljaka na novom 
Posavskom sijelu početkom prosinca
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Edi Zelić

Na svečanom misnom slav-
lju u Hrvatskoj katoličkoj za-
jednici Darmstadt od vjer-
nika se nakon pet godina 
uspješnog djelovanja opro-
stio fra Josip Klarić, a u službu 
je uveden novi voditelj HKZ 
Darmstadt fra Nediljko Bre-
čić. 

 „Shvaćamo Vašu želju da se 
vratite u Domovinu premda 
smo istodobno svjesni da u bi-
skupiji Mainz gubimo vrijed-
nog dušobrižnika. Vama, fra 
Josipe, želimo dobro zdravlje 
i dobar povratak u Hrvatsku, 
gdje ćete sada preuzeti nove 
zadatke“, među ostalim ka-
zao je u propovijedi general-
ni vikar biskupije Mainz pre-
lat Giebelmann.

Fra Josip Klarić u Nje-
mačkoj je s uspjehom djelo-
vao više od trideset godina, a 
među ostalim bio je i delegat 
za hrvatsku pastvu u Njemač-
koj. U Darmstadtu se prihva-
tio nimalo laganog zadatka 
pokrivanja velikog područ-
ja od Gross-Zimmerna preko 
Bensheima sve do Wormsa. 
U mnogobrojnim publikaci-
jama, između ostaloga u „Za-
jedno vjerovati, vjeru živje-
ti“, iznio je zanimljive teze na 
temu vjere i života. S jedne 
strane, pastoralni, karitativni 

i socijalni rad zajednica dru-
gih materinskih jezika, pre-
ma fra Josipu je vrlo važan za 
mjesnu Crkvu. S druge strane, 
očuvanje materinskog jezika u 
službi Božjoj i u vjerskoj prak-
si predstavlja bitan element, 
kako u ljudskom životu, tako 
i u narodnoj tradiciji i kulturi.

Pastoralne suradnice s. An-
đela Milas i s. Damjana Da-
mjanović pripremile su bogati 
glazbeni program, u kojem su 
sudjelovali veliki i mali zbor 
Hrvatske katoličke zajednice 
Darmstadt. 

Dekan Moche i referent za 
strance Krämer prigodnim 
govorima zahvalili su svome 
prijatelju fra Josipu na zajed-
no provedenom vremenu te 
su uručili prigodne poklone. 
Isto je učinio i delegat za hr-
vatsku pastvu u Njemačkoj 
vlč. Ivica Komadina. Među 
uzvanicima bio je i generalni 
konzul Republike Hrvatske u 
Frankfurtu Josip Špoljarić. 

Na samom kraju svete 
mise, u ime folklorne skupi-
ne HKZ Darmstadt, koju je 
fra Josip nakon svoga dolaska 
u Darmstadt, ponovno akti-
virao i okupio, Laura Marti-
nović je zahvalila župniku i 
predala mu prigodan dar, baš 
kao i Petar Kolar, predsjednik 
župskog vijeća te Lucija Vida-
ković u ime zbora.

Fra Tomislav Dukić, dosadašnji 
voditelj Hrvatske katoličke misije 
u Münchenu se nakon osam godi-
na rada i službovanja u Njemačkoj 
vraća u domovinu. Dužnost novog 
voditelja Misije je preuzeo fra Bo-
ris Čarić. Fra Tomislav Dukić se 
od vjernika, pastoralnog osoblja, 
te članova Misijskog vijeća oprostio 
u nedjelju, 30. listopada u crkvi St. 
Garbriela. Misno slavlje je započe-
lo procesijom u kojoj su sudjelova-
li i fra Boris Čarić, fra Ante Krešo 
Samardžić, fra Daniel Stipanović, 
vlč. Ivica Komadina, delegat za ino-
zemnu pastvu u Njemačkoj, đa-
kon Mate Kutleša, mladi folkloraši 
te članovi Misijskoj vijeća. “Dola-
zak u München je bio veliki izazov 
za mene. Došao sam na njivu koja 

je bila uzorana i neuzorana, obrađe-
na i neobrađena, susretao sam se sa 
različitim profilima vjernika. Moja 
želja je bila širiti naše katoličko za-
jedništvo i tako čuvati nacionalno 
jedinstvo našeg naroda. 

U ovoj zajednici ima Hrvata iz 
svih krajeva Hrvatske, Bosne i Her-
cegovine, Vojvodine i Boke Ko-
torske. Potrebno je prihvatiti naše 
razlike ali ujedno treba i istaknuti či-
njenicu da mi svi pripadamo jednom 
narodu i jednoj Crkvi“ – rekao je fra 
Dukić obraćajući se vjernicima. U 
ime nadbiskupije München-Freising 
sv. misi nazočio je ms.gr. Wolfgang 
Huber. 

Za iseljeničku Misiju puno je uči-
njeno u proteklih osam godina, na 
što su hrvatski vjernici i dušobrižnici 

s ovog područja jako ponosni: postav-
ljanje kipa bl. Alojzija Stepinca, 2005. 
godine, održane su mnogobrojne sve-
čanosti i susreti mladih, biblijske olim-
pijade, te brojne smotre folklora... Pri-

godne darove fra Tomislavu su predali 
Dinko Grgić, predsjednik Misijskog 
vijeća, članovi folklorne skupine fra 
Andrija Kačić Miošić, a uime časnih 
sestara s. Nikolina Bilić. (ms)

Hvala fra Josipu Klariću, a 
dobrodošlica fra Nediljku Brečiću

Povratak fra Tomislava u domovinu

 Uz taktove pjesme „Fala“, 
koja je specijalno za ovu pri-
godu „prevedena“ na dalma-
tinski izričaj, ali i „standing 
ovations“ nazočnih vjernika, 
fra Josip Klarić je ispraćen u 
domovinu. „18 godina sam 
proveo u biskupiji Mainz, od 
toga deset u Offenbachu, tri u 
Mainzu i pet u Darmstadtu. 
Sada sam takorekuć punolje-
tan i mogu napustiti roditelj-
sku kuću“, zaključio je fra Jo-
sip Klarić koji odlazi na novu 
dužnost u Šibenik, a iselje-
nim Hrvatima ostavlja vrijed-
nu monografiju napisanu po-
vodom četrdesete obljetnice 
misije. 

Dvanaest zborova djece i 
mladih iz hrvatskih katoličkih 
misija i zajednica u Njemač-
koj nastupilo je na 14. smotri 
hrvatskih crkvenih zborova u 
Njemačkoj u crkvi Sv. Hedwi-
ge u Ludwigshafenu a. Rh., u 
organizaciji Hrvatskoga dušo-
brižničkog ureda iz Frankfurta 
na Majni i HKZ Ludwigshafen 
a. Rh. 

Prije smotre služeno je mi-
sno slavlje koje je predvodio du-
šobrižnik u HKM Nürnberg 
o. Vitomir Zečević u zajedniš-
tvu s delegatom za hrvatsku pa-
stvu u Njemačkoj vlč. Ivicom 
Komadinom, domaćinom fra 

Ljubom Sesarom, dušobrižni-
kom u HKM Frankfurt fra Iva-
nom Čikarom, dušobrižnikom 
u HKZ Stuttgart Centar fra 
Mijom Šabićem te uz asistenci-
ju đakona biskupije Speyer Da-
nijela Ševe.  Tijekom mise pje-
vanje je predvodio domaći zbor 
pod vodstvom Alojzija Vešliga-
ja. Prigodnu riječ uputio je i do-
maći njemački župnik vlč. Josef 
Steiger. Okupljene je uime GK 
RH iz Frankfurta pozdravio 
konzul Damir Sabljak kazav-
ši kako su mudrom odlukom 
Crkve u Hrvata u Njemačkoj 
uspostavljene katoličke misi-
je čime je iseljenim Hrvatima 

pružena važna duhovna pot-
pora.

Skladbe domaćih i stranih 
autora izveli su zborovi: HKZ 
Ludwigshafen a. Rh, HKM 
Wiesbaden, HKM Rüsse-
lsheim, HKM Mannheim, 
HKZ Esslingen, HKM Ma-
inz, HKZ Pforzheim-Bruchsal, 
HKM Nürnberg, HKM Ma-
in-Taunus/Hochtaunus, HKZ 
Stuttgart-Zentrum, HKM 
Frankfurt am Main i HKZ Sin-
delfingen.

Program je vodila Jadranka 
Čelik Škugor, voditeljica na Ra-
dio Sinshine Live iz Mannhei-
ma. (Izvor: croatia-presse.de)

Zborovi iz cijele Njemačke na 
14. smotri crkvenih zborova
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Željka Lešić (Matica)

Za vrijeme održavanja me-
đunarodnog skupa „Hrvatsko 
iseljeništvo i domovina: ra-
zvojne perspektive“ u Zagre-
bu razgovarali smo s Antom 
Zovkom, dipl. ing., ugled-
nim hrvatskim iseljenikom iz 
Heilbronna (Njemačka), koji 
je jedan od inicijatora ovoga 
važnog skupa. Ante Zovko, 
Tonći, kako ga zovu prijatelji, 
rođen je u Dalmatinskoj za-
gori, u imotskoj općini i jedan 
je od petero djece u obitelji. 
Zbog političkih razloga 1971. 
godine morao je napustiti 
rodnu grudu kao i mnogi hr-
vatski sinovi, kako bi sačuvao 
život. Otišao je u Njemačku 
gdje mu je već bio otac, stoga 
mu je život u tuđini bio nešto 
lakši. Iseljenička priča ovoga 
velikog domoljuba i donatora 
bila je preslika mnogih iselje-
ničkih priča. Bez imalo znanja 
njemačkog jezika, ponajpri-
je je počeo s fizičkim poslovi-
ma, nakon čega se doškolovao 
te završio višu tehničku školu 
1983. godine, nakon čega po-
staje voditelj gradilišta, a za-
tim 1989. završava fakultet i 
stječe diplomu dipl. inženjera 
građevine. Tada kreće samo-
stalno u građevinske poslove 
i osniva građevinsku tvrtku 
za gradnju i usluge u graditelj-
stvu koja i danas uspješno po-
sluje i koja dobiva priznanja.

  Kojim poslovima se bavi 
Vaša tvrtka i koliko ima za-
poslenih?

Moja struka je građevina, a 
u tvrtki se uglavnom bavimo 
niskogradnjom. Moja tvrtka 
ima 35 zaposlenih, no prije 
recesije je imala i 100 djelatni-
ka. Uz radnike drugih nacio-
nalnosti, radi i osmero Hrva-
ta. Uspješno poslujemo i jako 
sam zadovoljan. Kao stranci 
moramo biti puno bolji da bi-
smo vani mogli uspješno po-
slovati. No, uspio sam steći 

ugled tako da sam riječju i 
povjerenjem stvorio ime.

  Poznati ste i po mnogo-
brojnim donacijama u Hr-
vatskoj.

Donirao sam za tiska-
nje nekoliko knjiga istaknu-
tih hrvatskih intelektualaca i 
znanstvenika, a iznimno sam 
ponosan što sam imao mo-
gućnost pomoći oko tiska-
nja knjige o generalu Goto-
vini. Također sam obnovio ili 
izgradio nekoliko sakralnih 
objekata diljem Lijepe naše, 
kao npr. crkvu u Našicama, 
Lokvičićima, Berinovcu… 
Za obranu Hrvatske dao sam 
oko pola milijuna eura.

 Koliko ovakve teme mogu 
pomoći našim iseljenicima i 
postoji li nada u njihov znat-
niji povratak i ulaganje?

Nade uvijek ima, ona po-
sljednja umire. I dok postoji 
jedan čovjek, treba se nadati 
i pozitivno razmišljati. Pita-
nje je samo kako to prenije-
ti pučanstvu, mladima, da se 
vrate bez obzira na birokraci-

ju. Nastojim ljudima objasni-
ti probleme u Hrvatskoj. Mi 
smo mala zemlja i kod nas je 
puno manja potreba nego u 
Njemačkoj ili nekim drugim 
zemljama. No, što reći o ula-
ganjima hrvatskih iseljenika 
u gospodarstvo. Uopće nema 
sumnje da se Hrvatska uspje-
la obraniti od srpske agresije, 
a njezino gospodarstvo nije 
doživjelo potpuni kolaps za-
hvaljujući ulaganjima hrvat-
skih iseljenika, posebice do 
2000. godine. Pitam se gdje je 
i zbog čega nestao taj entuzi-
jazam i koje su to snage i po-
jedinci u Hrvatskoj koji su su-
stavno radili protiv masovnog 

povratka hrvatskih iseljenika i 
njihovih ulaganja u hrvatsko 
gospodarstvo? Moje osobno 
mišljenje koje dijele tisuće i ti-
suće Hrvata Njemačke je da 
Hrvatska nije iskoristila, nije 
znala, točnije nije htjela isko-
ristiti veliki potencijal hrvat-
skih iseljenika na znanstve-
nome, športskom, kulturnom 
području te iznad svega u gos-
podarskom kapitalu.

 Zbog čega prema Vašemu 
mišljenju Hrvatska nije isko-
ristila taj iseljenički potenci-
jal?

Zbog čega Hrvatska nije 
iskoristila njihovo znanje, po-
znanstva, kao i kapital kako bi 

u procesu tranzicije od mar-
ksističke planske privrede, 
koja je bila poznata po glo-
maznim i uglavnom neprofi-
tabilnim tvornicama, stvoriti 
moderno tržišno gospodar-
stvo je poznata stvar. Već sam 
spomenuo da su hrvatski ise-
ljenici svojim ulaganjem u 
gospodarstvo Hrvatske dali 
golem doprinos. Uzmite 
samo za primjer ovaj današnji 
dan i prezentaciju hrvatskih 
povratnika. Njihova zajed-
nička ulaganja i kapital njiho-
vih poduzeća iznosi blizu jed-
ne milijarde eura. Importanne 
grupa ima 300 milijuna eura 
Ćirila Zovka, povratnika iz 
Kanade, Frapa marina i drugi 
povezani projekti s njom 250 
do 300 milijuna eura vlasnika 
Franje Pašalića, povratnika iz 
Njemačke. Mandić grupa je 
kupila zemljište i izgradila više 
od 500 kuća u kanadskom sti-
lu. Tu je i gospodin Topić iz 
Australije. Gospodin Jujno-
vić iz Novog Zelanda kupio 
je tvrtku koja je imala 50 rad-
nika, a sada ih ima 250. Čuli 
smo izlaganja mladih struč-
njaka koji su rođeni izvan Hr-
vatske, a koji rade na odgovor-
nim položajima u iseljeništvu 
i htjeli bi pomoći Hrvatskoj.

  Primjeri ovih hrvatskih 
povratnika i njihova ostva-
renja u domovini nameću 
nam pitanje zašto se nije vra-
tio veći broj hrvatskih iselje-
nika poput njih ili još bolje 
pitanje zašto Ured predsjed-
nika RH, kao i resorna vladi-
na ministarstva ne iskoriste 

razgovOr: AntE Zovko, dipl. ing., uglednI hrvatski iseljenik iz Heilbronna (Njemačka)

Danas su Hrvatskoj, kada je na samom 
pragu ulaska u Europsku uniju, potrebni 
hrvatski iseljenici više nego ikada prije

uspjehe ovih poslovnih lju-
di i na njihovim primjerima 
privuku nove potencijale po-
vratnika iz iseljeništva.

Na žalost, umjesto ovakvog 
načina razmišljanja hrvatska 
stvarnost je drukčija. Koliko 
ste puta mogli pročitati po-
zitivne članke i reportaže o 
uspjesima ovih ljudi u dnev-
nim novinama? Malo ili sko-
ro ništa. Pitam se zašto su svi 

naši dosadašnji ulagači imali 
velikih i nepotrebnih proble-
ma, koji su nezamislivi u za-
padno-demokratskim drža-
vama? Danas želim ponovno 
postaviti pitanje kome i zašto 
smeta čvrsta, a iznad svega in-
stitucionalna povezanost ise-
ljene Hrvatske i domovine?

Mislite li da hrvatski iselje-
nici u jednome dijelu hrvat-

skog društva imaju negati-
van imidž i protivnike?

Je li to zbog ideološke za-
slijepljenosti tog dijela hrvat-
ske javnosti i političkih eli-
ta koje još imaju mišljenje 
da je za RH pogubno sura-
đivati s njezinim iseljenici-
ma, u kojem i dan danas po 
njihovu mišljenju glavnu ri-
ječ imaju pripadnici ekstre-
mne političke emigracije? 

Mišljenja sam da osim odre-
đenog broja političara u Hr-
vatskoj, koji predstavljaju 
protuhrvatsko stajalište, koji 
hrvatske iseljenike i dalje do-
življavaju kao antidržavne 
neprijatelje, da su veliki pro-
tivnici masovnog povratka 
hrvatskih iseljenika razni hr-
vatski tajkuni. Oni su među-
sobno povezani, izrazito de-
vedesetih godina, te su na 
lukav i sustavan način one-
mogućavali povratak hrvat-
skih iseljenika. S pravom su 
osjetili opasnost, ugroženost 
i strah da će u slučaju velikog 
povratka hrvatskih iseljenika, 
koji bi sa svojim kapitalom i 
znanjem, poslovnim vezama 
u svijetu, u demokratskom 
ozračju, u najmanju ruku rav-
nopravno konkurirati i oz-
biljno ugroziti njihov mono-
pol. I danas više nego ikada 
prije u posljednjih deset go-
dina kada se Hrvatska nalazi 
pred ulaznim vratima europ-
ske zajednice, Hrvatskoj su 
potrebni njezini iseljenici. Da 
bi se to ostvarilo treba osmi-
sliti nacionalnu strategiju pre-
ma hrvatskim iseljenicima. U 

izgradnji te strategije trebaju 
biti uključeni stručnjaci, eko-
nomisti, znanstvenici, a iznad 
svega hrvatski iseljenici iz či-
tavog svijeta.

 Želite li se vratiti u Hrvat-
sku?

Što se ono kaže, ja sam 
stvarno Bogu inat učinio, ja 
se vraćam u Hrvatsku. Za ne-
koliko godina sigurno se vra-
ćam u jedinu domovinu Hr-
vatsku. Ovdje želim uživati, a 
ne raditi. Kamen mi je drag i 
što sam stariji, sve mi je draži. 
Najvjerojatnije ću se vratiti na 
svoj kamen.

 Koja bi bila Vaša poruka 
Hrvatima u svijetu?

Bez obzira na naše iskustvo, 
bez obzira na sve što se doga-
đalo ili događa u Hrvatskoj, 
ne smijemo gubiti vjeru u do-
movinu pradjedova koji su 
možda teže i gore živjeli nego 
mi danas. Trebali bismo se 
vratiti u Hrvatsku. Trebamo 
se vratiti prije dok ne dođu 
oni drugi i u njoj naprave in-
dustrijski turizam, dok je nisu 
rasprodali. Moja najveća briga 
i želja je da se Hrvatska toliko 
ne rasprodaje.

Zbog političkih razloga 1971. godine morao je 
napustiti rodnu grudu kao i mnogi hrvatski sinovi, 
kako bi sačuvao život. Otišao je u Njemačku gdje mu je 
već bio otac, stoga mu je život u tuđini bio nešto lakši. 
Iseljenička priča ovoga velikog domoljuba i donatora 
bila je preslika mnogih iseljeničkih priča.
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Zlatko Sudac se nakon dužeg vremena vratio u javnost, i 
u Nürnbergu održao trodnevno druženje s vjernicima

Zoran Paškov

 „ Bez obzira na sve što mi 
se događa ostajem vjeran i po-
slušan crkvi“

Nakon dužeg izbivanja, ve-
lečasni Zlatko Sudac opet 
je stigao u Njemačku, među 
svoje poklonike koji su ga do-
čekali s oduševljenjem. Nür-
nberška crkva je tijekom trod-
nevne duhovne obnove bila 
ispunjena do posljednjeg mje-
sta. Sudčevi obožavatelji stigli 
su iz svih krajeva Njemačke, a 
i iz drugih europskih zemalja 
u kojima žive Hrvati. 

Dvije godine Sudca nije 
bilo među njima, zapravo ga 
nije bilo ni u javnosti. Njego-
vi duhovni seminari su preki-

nuti, dom u Betaniji na Krku, 
gdje je okupljao sljedbenike i 
vodio seminare, likvidiran je, 
a sam velečasni se povukao 
gotovo u anonimnost, nije ga 
bilo u javnosti. 

Karizmatika i čovjeka koji 
liječi duše i približava ljude 
Crkvi i Gospodinu tijekom 
duhovne obnove u Nürnber-
gu kao da je zaboljela vlasti-
ta duša. Vidjevši ispred sebe, 
kako je kazao, toliko mnoš-
tvo sretnih ljudi koji kliču Isu-
su, nije mogao izdržati a da se 
ne osvrne na svoje rane. 

‘Velečasni pomozite!’ 
– Već dvije godine ne dopu-

štaju mi održavanje semina-
ra. Moram vam kazati: teško 
onima koji ne provode volju 

Duha Svetoga i ne dopuštaju 
održavanje ovakvih duhovnih 
obnova, na kojima se poma-
že potrebitima i napuštenima. 
Ne bih se želio naći u njihovoj 
koži pred Gospodinom. 

Bez obzira na sve što mi se 
događa, čvrsto ostajem vje-
ran i poslušan Crkvi i ljublje-
nju Boga. Ovo vam kažem pa 
makar mi bila zadnja propovi-
jed – energično je izrekao ve-
lečasni Sudac, zadobivši bu-
ran pljesak brojnih hrvatskih 
vjernika, koji nisu skrivali svo-
ju radost i oduševljenje što ga 
konačno vide u svojoj sredi-
ni, a mnogi su mu prilazili i 
na koljenima sa svojim boli-
ma i vapajem: Velečasni, po-
mozite! 

Dok su ga jedni molili za 
ozdravljenje djeteta koje umi-
re od raka, drugi su neutješni 
plakali zbog smrti supružni-
ka, treći zbog ubojstva neduž-
nih, a četvrti, shrvani obitelj-
skim tragedijama, nisu mogli 
zaustaviti suze. 

Među vjernicima se ko-
mentiralo kako je velika i 
jaka duša i srce Zlatka Sudca 
kad može tako strpljivo sluša-
ti sve ove ljudske patnje. A on 
je svoju trodnevnu duhovnu 
obnovu započeo osvrtom na 
sve one kojima se danas nano-
si velika nepravda, one koji su 
opterećeni i koji su teško bo-
lesni. 

– Gospodin je taj koji oslo-
bađa. On liječi i zacjelju-
je rane. Često se stvara kriva 
Božja slika s kojom vas žele 
opteretiti, jer se Gospodina 
prikazuje kao onoga koji op-
tužuje i kažnjava – kazivao je 
Sudac. 

– Od prve do zadnje rije-
či Svetoga pisma nigdje ne vi-
dim Boga koji optužuje, koji 
daje terete čovjeku na leđa, 
nego vidim suprotno. Vidim 
Isusa koji je milosrdan, koji 
oprašta i svjedoči svoje veli-
ko čovjekoljublje. I mene su 
od mojih prvih dana do da-
nas pokušavali držati u ne-
kom strahu od Boga, i to lju-
di koji u svojemu životu Boga 

nisu upoznali, pa druge s nji-
me plaše. 

Simboli na čelima 
Želim da na ovom du-

hovnom seminaru upoznate 
Boga koji vas voli. Treba moli-
ti, pasti na koljena, iskreno za-
vapiti Gospodina, ne skrivati 
svoje grijehe, živjeti otvorena 
srca. Morate oprostiti, moli-
ti za svoje oslobođenje, zna-
ti oprostiti svome bližnjemu 
njegove grijehe – upućivao je 
vjernike vlč. Sudac, posebno 
se prisjetivši napuštenih i za-
boravljenih hrvatskih branite-
lja koji su prisiljeni dizati ruku 
na sebe i kojima je pomoć da-
nas potrebitija nego ikada. 

Sudac se prisjetio i svojih 
rana. 

– Kada su ispitivali moje 
rane, onda su stavili i zapaža-
nje kako je moguće da su na-
stale od moje vlastite psihe, na 
što sam im kazao: O, kakve bi 
onda sve rane nastale i obiljež-
ja nastala na tijelima svih onih 
koji su godinama bili psihič-
ki uronjeni u razne ideologije. 
Koji bi simboli izrasli na nji-
hovu čelu – kazao je vlč. Su-
dac. 

‘Veliki fenomen Crkve’ 
Goran Rozić je na duhov-

nu obnovu stigao iz udalje-
nog Ludwigshafena i nije skri-
vao svoje zadovoljstvo. 

– Velečasni Sudac je veliki 

Treba se moliti, pasti na 
koljena i zavapiti Boga

fenomen naše Crkve, koji svo-
jom jednostavnošću osvaja lju-
de, propovijeda Božju riječ i 
ozdravlja ih. O tome svjedo-
če tisuće obraćenih koji su sti-
gli u okrilje Crkve i on ih Crkvi 
svakodnevno približava ljubav-
lju. Vraća naše obitelji vjeri ota-
ca, a to što ga zabranjuju još više 
ga čini svetim, jer i sveci su kroz 
povijest proživljavali slične epi-
zode zabranjivanja, omalova-
žavanja, da bi na kraju bili uz-
dignuti, poput našeg kardinala 
Stepinca.

On s ljubavlju nosi svoj 
križ i rane, i mi za njega mo-
limo – kaže nam Rozić.  
Više nego oduševljena Sudče-
vim seminarom bila je i Olgi-
ca Biščanić, koja je na obnovu 

u Nürnberg stigla iz 200 kilo-
metara udaljenog Frankfurta. 

– Ovo je zaista nešto prekra-
sno za doživjeti. Velečasni Su-
dac je pun ljubavi, vjere i nade. 
Ne mogu razumjeti da ima 
onih u Hvatskoj koji ga već 
pune dvije godine zabranju-
ju i ometaju u radu. To je ne-
shvatljivo kada se ima na umu 
činjenica koliko je vlč. Sudac 
do sada pomogao potrebitima, 
mnoge ozdravio i kada je služ-
bena medicina od njih digla 
ruke. I ova duhovna obnova 
i krcata Crkva najbolje govo-
ri o potrebi za vjerom i kariz-
matikom – rekla nam je Olgi-
ca Biščanić.

‘Velečasni je probudio 
moju kćerkicu iz kome’

Mladi hrvatski pjevač iz 
iseljeništva Robert Čolina 
na ovom je seminaru osobno 
prvi put upoznao vlč. Sudca. 

– Spojila nas je nesreća koja 
se dogodila mojoj kćerki, koja 
je duže vrijeme bila u komi 

i molili smo svi skupa Boga 
za njezino ozdravljenje. Za-
hvalni smo velečasnome Sud-
cu koji nam je prvi sa svojom 
molitvom priskočio u pomoć, 
poslao nam krunicu i molio 
za našu kćerku. Danas je njoj 

bolje, probudila se iz kome, 
sretni smo, vjerujemo da će 
potpuno ozdraviti – kaže op-
timistično mladi pjevač, koji 
je došao iz Darmstadta po-
zdraviti poznatog svećenika. 
(slobodnadalmacija.hr)
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Mirela Tučić, DL

GRUDE – “Gusle moje od ja-
vora suva, vas je Hrvat vjekovima 
čuva”, stihovi su koje često na svom 
repertoaru ima jedan od najpozna-
tiji guslača iz Hercegovine, pa i šire. 
Njegovo ime je Željko Šimić. Tre-
nutačno živi u Alagovcima kod 
Gruda.

O svojim počecima sviranja na 
guslama Šimić kaže da su ga gusle 
zainteresirale još od malih nogu, a 
guslarsku vještinu je najprije učio 
od jednog starca koji je jedini na 
ovim područjima svirao gusle, pa 
je i tada dvanaestogodišnji Želj-
ko zajedno s prijateljem iz znatiže-
lje često dolazio kod njega i slušao 
ga kako svira.  “U želji da ga netko 
naslijedi, nagovarao nas je da i mi 
guslamo. Bilo nas je mnogo, a on 
je na kraju rekao da svi ostave gu-
sle, a samo ja da nastavim. Nije ni 
znao koliki sam ja, jer je bio slijep, 
ali je valjda osjetio da imam dara. 
Tako da sam ja bio taj koji je oda-
bran da ga naslijedi, ali nisam imao 
gusle, pa sam rabio njegove”, prisje-

ća se Željko svojih početaka svira-
nja na ovom nekada najpopularni-
jem narodnom instrumentu. 

Gusla od malih nogu
Ističe da se profesionalno time 

počeo baviti davne 1967., kada je 
snimio i svoju prvu ploču u Jugoto-
nu, tada najvećoj diskografskoj kući 
na prostoru bivše Jugoslavije. Kaže 
da mu je to bila, a i danas je njego-
va najdraža pjesma posvećena haj-
duku Andrijici Šimiću koji je kao 
i on rođen upravo u Alagovcu. Od 
tada, svake godine je izlazila po jed-
na njegova ploča, a do danas je sni-
mio više od stotinu nosača zvuka. 

“U to se vrijeme bilo jako teš-
ko probiti, trebao si biti dobar gu-
slač da bi snimio ploču u takvoj jed-
noj diskografskoj kući. Za privatno 
snimanje nisam imao uvjete, jer se 
mnogo moralo uložiti. Primjeri-
ce, moja plaća tada je bila 70 tisuća 
dinara, a da snimiš ploču privatno, 
trebao ti je milijun i pol dinara. A, 
nisi mogao snimiti manje od tisu-
ću komada”, pojašnjava nam Željko 
pokazujući nam jedan od njegovih 

Zahvaljujući epu “Životni put 
Milana Bandića”, čiji je autor 
upravo Šimić, Milan Bandić, je 
i službeno postao legenda.

Željko Šimić, jedan je od najpoznatijih guslača u Bih

Profesor matematike Bandića 
opjevao u narodnom desetercu

najnovijih CD-ova posvećenih Mi-
lanu Bandiću, zagrebačkom grado-
načelniku o kojem je Šimić spjevao 
i ep “Životni put Milana Bandića”. 
Za vrijeme utrke za predsjedni-
ka Hrvatske 2010., gdje je god po-
dijeljen ovaj CD, Bandić je,  kaže 
nam Šimić, odnio većinu glasova. 
Naš nam sugovornik nadalje otkri-
va da je najviše pjesama izdao za vri-
jeme zadnjeg rata kada je prateći ra-
tišta opisao sve bojeve kroz koje su 
prolazili hrvatski vojnici. A njegova 
prva pjesma iz tog vremena bila je 
o dolasku na vlast Franje Tuđmana, 
prvog hrvatskog predsjednika. 

Guslača ima, ali ne i slušatelja
Uspoređujući današnje guslače s 

opisima guslača iz bliže i dalje prošlo-
sti mogu se primijetiti novine koje do-
nosi svaka nova generacija. Željko mi-
sli da bi se na guslama trebalo svirati 
samo događaji vezani uz tragedije i ra-
tove. Međutim, vremena se mijenjaju, 
pa se danas snima svašta.

“Danas se puno toga promijenilo, 
gusle se više ne slušaju kao prije, mno-
gi mladi danas ne vole melodiju koju 
stvaraju gusle, pa ja često znam reći da 
će gusle izumrijeti, no ne daju mi to 
govoriti. Ipak, nađe se ponetko tko je 
zainteresiran za to i od onih mlađih. 
Tako da će možda još biti poneki gu-
slač, ali ne i slušatelj”, kaže Željko. Gu-
sle na kojima Željko trenutačno svi-
ra koštaju oko tisuću maraka. One su 
izrađene specijalno za njega u Sarajevu 
davne 1985., od javora su i od tog drve-
ta je, kaže on, najbolje praviti gusle. Na 
njima je ugraviran Mijat Tomić i kralj 
Tomislav, prvi hrvatski kralj.

“Moje pjesme imaju po 300 stiho-
va, a pjevaju se do 45 minuta. Sve pje-
sme uglavnom pišem sam, a inspiraci-
ju pronalazim u prošlosti, u ratovima i 
tragedijama. Pjesme “Smrt Gojka Šuš-
ka” i “Smrt Mate Bobana” nema tko 
nije slušao. Svijet me zna i prepoznaje 
i mene i moje stihove tako da ja i ne-
mam baš velike konkurencije bez ob-
zira što je danas mnogo guslača”, kaže 
ovaj grudski guslač napominjući da da-
nas najčešće gusli za svoju dušu. Pone-
kad ga Hrvati iseljenici pozovu u Au-
striju ili Njemačku da im dođe guslati, 
a on im se svaki put rado odazove. 

Flottenstr. 57, D-13407 Berlin-Reinickendorf
T. +49 (0)30 417 18 551, T. +49 (0)30 417 18 552
F. +49 (0)30 417 20 366, www.trivo-import.de

Laubenhof 5, D-45326 Essen, T. +49 (0)20 135 00 48
Lindenstr. 52, D-50674 Köln, T. +49 (0)22 123 85 06
www.dalma.de

Jeste li punoljetni? Uživajte odgovorno.

OGRANAK Stjepan Radić
BERLIN

Izađite na izbore 3. i 4. prosinca, 
ispunite svoju građansku dužnost i 
glasujte za demokratsku Hrvatsku!



studeni 2011.studeni 2011. 2524 CroExpressCroExpress

Miljenko Ružić

Prošla su dva tisućljeća od 
događaja koji je obilježio po-
četak naše kršćanske ere, na-
viještenja anđela Gabriela 
Blaženoj Djevici Mariji.

Od tada mnogobrojni 
vjernici hodočaste u Svetu 
Zemlju, u mjesta i svetišta u 
kojima je boravio i propovi-
jedao Isus sa svojim učenici-
ma. 

Iz Tel Aviva preko Hajfe 
prema Genezaretskom jeze-
ru i dalje hodočastili su i vjer-
nici Hrvatske katoličke misi-

je Hamburg i Braunschweig 
sa župnikom p. Mirkom Ja-
gnjićem i s. Janjom Martino-
vić, od 10. do 17. listopada.

Hajfa leži na obroncima 
gore Karmel u čijem se pod-
nožju nalazi poznata luka, 
Bahajski vrtovi i crkva Ste-
la Maris. U Bahajskim vrto-
vima se nalazi hram u kojem 
je sahranjen Bab, Persija-
nac, značajna ličnost za Ba-
haje, koji je najavio dolazak 
proroka Bahaule, i koji je, 
1850. u 31. godini pogubljen 
zbog svojih vjerskih pogle-
da. Bahajska vjera propovije-

da jedinstvo Boga i bratstvo 
među ljudima. U crkvi „Ste-
la Maris“ – Morska zvijezda, 
koja je podignuta nad špi-
ljom proroka Ilije i Eliše, slu-
žila se prva sv. misa. 

Nakon vožnje lađom po 
Genezaretskom jezeru ho-
dočasnici su posjetili Kafar-
naum i Tabghu. Za Isuso-
va života, Kafarnaum je bio 
imućno židovsko naselje. Tu 
je Isus prvi put susreo svoje 
učenike Petra, Andriju, Ivana 
i Matiju, ribare s Genezaret-
skog jezera. U Kafernaumu 
se nalazi crkva i spomenik sv. 

Petru. U Tabghi se dogodi-
lo čudo umnoženja kruha i 
riba. Stol na kojemu se dogo-
dilo čudo služi danas kao ol-
tar manje crkve koja datira iz 
četvrtog stoljeća. 

Nazaret je smješten u do-
lini južne Galileje. Nad gra-
dom dominira bazilika 
Naviještenja, podignuta 
1969. godine. Na vrhu gore 
Blaženstva, iznad Geneza-
retskog jezera, nalazi se crk-
va osmerostranog oblika, 
nosi osam blagoslova uk-
lesanih u osam zidova. Na 
podnom su mozaiku prika-

zane čovjekove vrline spome-
nute u Evanđelju po Mateju.  
Sa 660 m visoke gore Tabor 
pruža se veličanstven po-
gled na doline donje Galile-
je. Bazilika „Preobraženja“ 
je sagrađena 1924. godine 
u rimsko-sirijskom stilu. U 
središnjem je dijelu fascinan-
tan podni mozaik koji pred-
stavlja Isusovo preobraženje. 
U bazilici se nalaze kapele u 
čast Mojsiju i Iliji. 

Niti jedna druga gora 
nema toliki značaj kao Mas-
linska gora, gdje je Isus pro-
veo svoje posljednje dane 

pred ulazak u Jeruzalem. U 
samom podnožju gore leži 
Getsemanski vrt. Vrt je do-
bio ime po maslinama i nji-
hovom ulju: Gat – šamna, 
što na Aramejskom jeziku 
znači – preša za masline. U 
crkvi Pater Noster „Oče naš“ 
nalaze se pločice sa molitvom 
Gospodnjom - na više od 60 
jezika. Bazilika Agonije, poz-

nata je pod imenom crkva 
svih naroda. 

U Crkvi Marijinog Gro-
ba nalazi se kripta Blažene 
Djevice Marije, odakle je nje-
no tijelo uzneseno na nebo. 
Rascjepi među kamenim 
blokovima Zida plača su puni 
papirića s molitvama vjerni-
ka. Hodočasnici sa sjevera 
Njemačke su posjetili i „Li-

tostrotos“ – Pločnik, hebre-
jski Gabata u podzemnoj 
dvorani samostana Sestara 
Siona, crkvu sv. Ane i bazili-
ku Rođenja Isusova u Betle-
hemu. Ova crkva je značajna 
mnogim zajednicama i podi-
jeljena je među katoličkom, 
grko-pravoslavnom te ar-
menskom crkvom.  Crkva 
Pohođenja Marijina podignu-

ta je na mjestu Elizabetinog i 
Zaharijinog doma u Ein Ka-
remu. Hodočasnici su posje-
tili i „Kupolu nad stijenom“, 
džamiju „Al Aksa“, utvrde 
staroga grada, Zlatna vra-
ta, goru Sion, i molili „Viom 
Dolorosom“ – Križnom 
putu.  Ovdje su podignute 
tri različite građevine: okrug-
la crkva zvana „Anastasis“, 

veličanstvena bazilika zvana 
Martirijum, te u prosto-
ru među ove dvije crkve, ol-
tar zvani Golgota – Kalva-
rija, koji označava mjesto 
Isusova raspeća. Sveti Grob, 
najsvetije mjesto kršćanstva, 
leži u unutrašnjosti bogato de-
korirane rotunde. Grob je po-
kriven mramornom pločom a 
zidovi iznad njega su ukraše-
ni slikama koje prikazuju uskr-
snuće. Iznad Groba neprekid-
no svijetle 42 uljane svjetiljke, 
po 13 od svake kongregacije: 
Katolika, Grka, Armenaca, te 
4 svjetiljke koptske crkve. 

Hodočašće Hrvatske katoličke misije iz Hamburga     u Svetu Zemlju 

Iz Tel Aviva preko Hajfe prema Genezaretskom jezeru i dalje hodočastili su i 
vjernici Hrvatske katoličke misije Hamburg i Braunschweig sa župnikom p. 
Mirkom Jagnjićem i s. Janjom Martinović, od 10. do 17. listopada.

Obišli mjesta na kojima je bio Isus
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 SUSRET: Mario Perić, član uprave Commerzbank

Mate Krajina
Izvor: Glas Koncila

U središtu Stuttgarta, uz glav-
ni trg Schlossplatz nalazi se u 
prekrasnom zdanju sjedište 
“Commerzbank“ za pokrajinu Ba-
den-Württemberg. To je najjača 
njemačka banka, s više od dvanaest 
milijuna privatnih klijenata. Jedan 
od čelnih ljudi te banke, član upra-
ve je i mladi Hrvat Mario Perić. U 
njegovoj ingerenciji je golemi kapi-
tal, a vodi tim od 40 direktora.

„Rođen sam 4. lipnja 1977. ov-
dje u Stuttgartu od oca Kreše i maj-
ke Ljubice koji su u Njemačku došli 
iz Hercegovine, malog mjesta Ti-
haljina. Ovdje sam pohađao osnov-
nu i srednju školu, izabirući već s 
15 godina stručno pripremanje za 
bankarsko zanimanje. Započeo 
sam studij na Ekonomskom fakul-
tetu u Stuttgartu gdje sam bio tri 
godine, onda godinu u Frankfurtu. 
Nakon studija nastavio sam sa spe-
cijalizacijom za sektor vrijednosnih 
papira i 2000. godine postao speci-
jalist za tu vrstu poslovanja i za rad s 
bogatijim klijentima. Toga časa stu-
pio sam u dubine bankarstva i po-
stao savjetnik za ulaganja. Posao 
sam radio predano i odgovorno. 
To su primijetili klijenti banke, ali 
i naša uprava. Nitko me nije pitao 
tko sam, nego su gledali i analizirali 
moj rad. Nakon pet godina postao 
sam jedan od najuspješnijih savjet-
nika. Uprava mi je ponudila dalj-
nja školovanja, a nakon toga mje-
sto člana uprave “Commerzbank”. 
Riječ je o banci koja broji više od 
1.300 filijala po Njemačkoj, s više 
od dvanaest milijuna privatnih kli-
jenata. Banka je jaka u Zapadnoj 
i Istočnoj Europi. Zbog privatnih 

klijenata je najveća njemačka banka 
i na strateškoj razini jedna od naj-
važnijih banaka čitave Europe.”

Upitan tko mu je pomogao u us-
ponu, rekao je: “Svatko tko je spre-
man odgovorno raditi može uspje-
ti. Njemačka je zato u mojim očima 
izvrstan primjer. Ipak, određene 
poteškoće postoje. Najteže je kad 
se zbog mladosti sumnjivo gleda 
na stručnost. Neki jednostavno teš-
ko povjeruju da mlad čovjek može 
biti dostojan tako visokih zadaća. 
Očekuju iskusne ljude s više od pe-
deset godina. U mom slučaju rad 
i znanje bili su jedini kriterij. Nit-
ko me nije pitao tko sam i odakle 
sam. Ovaj sustav ne podnosi nika-
kvu korupciju i nikakve laži. Zato je 
tako i uspješan, a njeguje se već sto-
ljećima.”

Ponosan sam na 
hrvatske radnike

Na pitanje koliko mu vjera po-
maže u svakodnevnom životu, Pe-
rić je nedvosmisleno kazao: “Ne 
mogu zamisliti život, ali ni po-
sao bez vjere. Svako jutro u svome 
uredu prije posla izmolim kruni-
cu Božanskog milosrđa i preporu-
čim se Isusu Kristu i Gospi. Uz to, 
svako jutro čitam odlomak iz Sve-
toga pisma. Tu crpim savjete i sna-
gu za predstojeći dan kako bih na 
kršćanski način mogao odgovori-
ti zahtjevnim zadaćama. Trudim 
se činiti isto i u vlastitoj obitelji. Za-
jedno sa suprugom Kristinom (ro-
dom iz Širokog Brijega) i starijom 
kćerkicom Miom redovito molim. 
Kristina i njena obitelj (Musa) me 
jako podržavaju i bez njene snaž-
ne pomoći ne bi uspio. Matea je 
tek prohodala. Molitva i euharisti-
ja, vjera u Krista i nauk Crkve su mi 
najveća inspiracija. Da nema toga, 
čini mi se danas, ne bih se mogao 

pokrenuti na posao. Često se sje-
tim i očevih savjeta kad mi je govo-
rio: ‘Trudi se da kući i obitelji uvi-
jek doneseš čiste ruke!’ Eto, tako ja 
gledam na život...“

Na pitanje što radi u hrvatskoj 
katoličkoj zajednici, posvjedo-
čio je: „Predsjednik sam i župno-
ga vijeća. Ništa mi nije teško učini-
ti za zajednicu. I nisam sam. Puno 
je mlađih ljudi koji se oduševljeno 
uključuju u sva zbivanja. Ovdje sta-
sa novi val mladih i sposobnih Hr-
vata. U banci je 15 zaposlenika Hr-
vata i jednom riječju, ponosan sam 
na njih. Daroviti su to ljudi, časni 
i odgovorni. Niče čvrsta generaci-
ja dubokih kršćanskih korijena. Ži-
votno iskustvo stekli su kroz muke 
svojih roditelja gastarbajtera i po-
stali jaki karakteri spremni na ži-
votnu borbu, na poslovnom i obi-
teljskom planu. Njeguje se tu onaj 
ponos, ono dostojanstvo koje samo 
naši ljudi mogu razumjeti.“

„Nedavno sam bio na trodnev-
nom seminaru bankovnih me-
nadžera gdje je jedina zadaća raz-
mišljati o samome sebi. Ponudili 
su nam upitnik s deset najvažnijih 
prioriteta u životu. Ja sam odredio 
svoje prioritete: na prvom mjestu 
mi je Bog, pa obitelj te posao. Osta-
lo je manje važno... No, u svakidaš-
njici je često drukčije. U tim sam 
trenucima nesretan. Pritisak je ve-
lik, pa čak ni na godišnjem odmoru 
ne mogu biti slobodan. Tom najve-
ćem problemu sadašnjice pokuša-
vam se suprotstaviti držeći svakod-
nevnu disciplinu. Na neko vrijeme 
u danu moram ukinuti i internet 
da se mogu odmoriti. Moram mi-
sliti i na vlastito zdravlje, jer rizici su 
preveliki. Svjestan sam da se svaki 
uspjeh mora platiti. Ipak, kad osje-
tim da Bogu nisam potreban na 

Najbolje odluke 
donose vjernici

ovom mjestu ili kad osjetim da u 
pitanje dolazi moja očinska uloga 
u obitelji, spreman sam se povući.”

Evanđeoskim štivom 
tumačim i ekonomske 

probleme
Mnogi vjernici misle da je izra-

žavanje vjerskih osjećaja na rad-
nom mjestu zapreka, no ne i ban-
kar Perić. „Svjedočenje vjere u 
svakodnevnom životu, a posebno 
na poslu, nije nikad mi bila zapre-
ka. Naprotiv, to drugi prihvaćaju 
sa simpatijom. U najužem kabi-
netu blizu mi je i jedan menadžer 
baptist. Redovito se molimo, a u 
blagovaonici se križamo prije jela. 
Postalo mi je jasno da su kroz jav-
no svjedočenje vjere kušnje manje. 
Kad se u jednom velikom i odgo-
vornom pogonu otvoreno pozici-
oniram kao kršćanin, automatski 
sam zaštićen od mnogih niskih ne-
ugodnosti. Na taj način pokazujem 
da postoje vrednote i izvan ekono-
mije. Iskazujem svoju otvorenost i 
radnici mi dolaze s najpovjerljivi-
jim problemima, jer su svjesni da 
ih neću gledati kao stroj, nego kao 
osobu koju Isus ljubi. Otvorenost 
u stavovima je nužnost, jer ljudi 
unaprijed znaju s kim imaju posla. 
Samo se tako stvara ono najbitnije, 
a to je povjerenje. Kad smo imali fi-
nancijsku krizu, mnogi su shvatili 
da je to u biti bila kriza povjerenja. 
Zato, vjeru ne tajim. 

Mlada i odgovorna 
Hrvatska treba Europi
Mladima u Hrvatskoj poručio 

je da „upru oči prema Presvetom 
Trojstvu, neka se otvore milosti 
Božjoj čineći ono što na što ih Duh 
Sveti nadahnjuje. Tradicija i običaji 
koji sputavaju moraju se prevlada-

ti, jer često imaginarni i nerazboriti 
argumenti priječe napredak. Strah 
od novosti života valja pobijedi-
ti kreacijom i spremnošću na slu-
ženje u konkretnim okolnostima, 
po savjesti i vlastitom nadahnuću. 
Valja izbjegavati mržnju i neodgo-
vorno etiketiranje. Naši mladi tre-
baju naučiti opraštati vlastitom na-
rodu i onima koji su mu zagorčali 
sudbinu. Nije dobro ni na koga se 
srditi. Neka iskoriste svoje vrije-
me, jer pozvani su činiti novu Hr-
vatsku bogatu kršćanskim vredno-
tama. U tom procesu nema i ne 
smije biti mjesta sebičnosti, korup-
ciji i laži. Bog svima daje znanje, a 
kad ga molimo, dat će nam i mu-
drost. Pod okriljem Duha Svetoga 
niknut će nova generacija nosite-
lja društva, pa čak i ona internacio-
nalnog značaja. Kriza se mora isko-
ristiti za novi početak, za nešto 
novo što će obnavljati nas i druge 
oko nas. Čvrsti karakteri potreb-
ni su i Europi. Jedna mlada i od-
govorna Hrvatska treba Europi, 
poručio nam je za svoga boravka i 
papa Benedikt XVI. Naši studen-
ti, naši intelektualci su među naj-
obrazovanijima na svijetu. Znanja 
koja posjeduju su velika, ali valja 
poraditi na praksi specijalizacije, 
na praksi uskog stručnog usavrša-
vanja. U veliki svijet valja ponije-
ti ono čime smo mi bogati. Samo 
Stuttgart s okruženjem je po eko-
nomskoj moći nekoliko puta jači 
od naše hrvatske države. Čime taj 
moćni svijet, uz potrebna znanja i 
stručnost, možete impresionirati? 
Ponavljam: samo vjerom, karak-
terom, dobrotom duše i čistoćom 
ruku. I ne bojte se, s Bogom se sve 
može” - zaključio je Perić.

Na prvom mjestu mi je Bog, pa obitelj te posao
„Sretan sam“, kazao je dalje, „što u svemu osjećamo potporu Crkve, naših svećeni-
ka koji ovdje djeluju. To je prava sreća i blagoslov za nas iseljenike, jer samo uz Cr-
kvu možemo očuvati vjeru, ali i korijene našega hrvatstva. Samo Crkva ima naše 
povjerenje. U njezinom okrilju pokušat ćemo i organiziranije djelovati, posebno po-
vezujući mlade intelektualce ovdje, u domovini i svuda po svijetu. Treba nam Bož-
ji blagoslov, jer bez toga svi klubovi, pa čak i dobre ideje će propasti. Povezanost je 
nužna i to se ne uči na fakultetu. Najbolje odluke donose vjernici, jer njihova odluka 
ne može biti uvijek samo ekonomska, nego duhovna i humana. Bilo bi lijepo umre-
žiti intelektualce koji imaju slične odgovornosti, ali još važnije i slične ideale. Svijet 
sve manje trpi silnike. Traže se ponizni i slobodni ljudi otvoreni Duhu Svetomu.“

Na cjelodnevni izlet u Bre-
men uputili su se čitači, min-
istranti i članovi Pastoralnog 
vijeća Hrvatske katoličke misi-

je Hannover u pratnji župljana, 
te pod vodstvom p. Anastazija 
Perice Petrića, voditelja Misije. 
Izletnici su prošetali gradom, 

posjetili i upoznali se s njego-
vim znamenitostima, a veli-
ki dio vremena i nezaboravne 
trenutke proveli su u Aquari-

umu-Atlanticumu, uživajući 
u miru i tišini, i čarima pod-
vodnog biljnog i životinjskog 
svijeta. Izlet je poklonjen kao 

nagrada i znak zahvalnosti za 
služenje, ustrajnost i požrtvov-
nost kod oltara i pomoć u mi-
siji. (Marijan Anđić)

Boris Plavčić istrčao “Heemstede Loop“

Izlet ministranata, čitača i članova župskog vijeća u Bremen

U gradiću Heemstede, 30-
ak kilometara udaljenom od 
Amsterdama, 16. listopa-
da održana je tradicionalna 
utrka “Heemstede Loop“. 
Među 500-tinjak sudionika 
finalne utrke na 10 km, bio 
je i Boris Plavčić, bogoslov 

iz Rotterdama. Po sunčanom 
vremenu Boris je zauzeo iz-
vrsno 23. mjesto s rezulta-
tom 40:24, na oduševljenje 
navijača koji su ga došli po-
držati.

Osim sportskog, Borisovo 
trčanje imalo je i humanitar-

ni karakter. Preko službene 
stranice Hrvatske katoličke 
misije „Sv. Nikola Tavelić“ u 
Nizozemskoj, www.tavelic.
nl i društvene mreže Face-
book, za svaku minutu koju 
je Boris istrčao ispod 50 mi-
nuta, oni koji su odlučili dati 

podršku ovom događaju do-
nirat će 1 euro. Sav prihod 
ove akcije namijenjen je Hr-
vatskoj bolnici „Dr. fra Mato 
Nikolić“ u Novoj Bili (Sred-
nja Bosna). Čestitamo Bori-
su na ovom hvale vrijednom 
pothvatu. (Ivan Zelić)

NIZOZEMSKA

HiT 1 / E- tečaj 
hrvatskoga kao 
drugog jezika
Hrvatska matica iseljenika, 
Sveučiliste u Zagrebu i Sve-
učilišni računski centar SRCE 
organiziraju u prvoj polovi-
ci 2012. godine čak dva e-te-
čaja hrvatskoga jezika za po-
četnu razinu učenja. Tečajevi 
su namijenjeni osobama koje 
hrvatski jezik ne znaju ili zna-
ju samo osnove hrvatsko-
ga. Obavijesti: http://www.
matis.hr/projekti_opsirnije.
php?id=59   
ZIMSKI HiT-1: 16. siječnja - 8. 
travnja 2012.
PROLJETNI HiT-1: 2. travnja - 
24. lipnja 2012. (L.K. Šimić)

Održan kartaški 
turnir u Calw-u
Hrvatska kulturna zajednica 
Calw organizirala je u subotu 
15. listopada, već tradicional-
no, turnir u popularnoj kartaš-
koj igri belotu. Zaljubljenici u 
belu nisu žalili prijeđene kilo-
metre, pristigli su Hrvati s pod-
ručja cijelog Baden-Württem-
berga. Natjecanje se odvijalo 
u parovima, bilo je dobre igre, 
zabave i smijeha. U polufinal-
nim „borbama“ borilo se do 
zadnjeg štiha, a pobjedu je na 
kraju odnio bračni par Slatin-
ski osvojivši novčanu nagradu 
od 200 €. (Marija Barić)
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VATROSLAV ZRNO
RECHTSANWALT

kanzlei@rechsanwalt-zrno.de

www.rechtsanwalt-zrno.de

Beethovenplatz 1-3 
60325 Frankfurt

fax: 069/36 60 30 27
tel: 069/ 36 60 30 26

S E L I D B E za HR i BiH 
BRZO I POVOLJNO

M.I.A. transporti 
Klarici 27 HR-10410 V. Gorica

tel/fax:  00385 1 6262585

 mobitel: HR 00385 91 392 52 11

D 0049 160 401 70 62

Rechtsanwalt 
Tomislav Ćosić 

Eschersheimer Landstraße 1-3 
60322 Frankfurt am Main

Tel.: +49(0)69-27293292 
Fax: +49(0)69-27293290

kanzlei@rechtsanwalt-cosic.de
www.rechtsanwalt-cosic.de
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Dr.med. Refmir Tadžić & Co.
Fachärzte für Allgemeinmedizin, Innere, Neuropsychiatrie  

Homöopathie,  Psychotherapie 
Gesundheits- und Ernährungsberatung 

Lange Reihe 14
20099 Hamburg

Sprechstunden:
Mo- Fr.  08:00 - 18:00                                         

Tel. 040 28006333
Fax. 040 28006335
dr.tadzic@t-online.de

Wein-Import  

 

Groß-und Einzelhandelsimporte von Weinen
Spirituosen, Lebensmittel aus Kroatien
Gastronomieservice 
Anka und Marko Dabro

 
Sternstrasse 67
20357 Hamburg
Telefon 040 / 4 39 58 45
Telefax 040 / 4 39 17 06

DABRO 
Rechtsanwalt – Odvjetnik 
Advokat Josip Milicevic

Mitglied der Deutsch - 
Kroatischen Juristenvereinigung

Berckhusenstraße 19

30625 Hannover

Tel.:  0511  -  56 807 124

Fax:  0511  -  56 807 122

www.kanzlei-milicevic.de
E-Mail: josip@kanzlei-milicevic.de

Dolaskom jeseni naviru 
sjećanja na žrtve Vukovara 
1991., prisjećamo se svih po-
ginulih, preminulih i nesta-
lih civila i branitelja Domo-
vinskog rata. 

Pred samu 20. obljetnicu 
pada grada heroja Vukovara, 
18. studenog, u organizaciji 
koordinacije HDZ-a za sje-

vernu Njemačku na čelu sa 
predsjednikom Božidarom 
Trčak, obilježen je Dan sje-
ćanja na žrtve Domovinskog 
rata u Hamburgu. 

 U crkvi sv. Marije održana 
je svečana sv. misa zadušnica 
koju je predvodio p. Mirko 
Jagnjić u zajedništvu sa ka-
pelanom Markom Bijelićem. 

Više stotina vjernika odalo 
je počast žrtvama Vukovara 
i Škabrnje u Domovinskom 
ratu molitvom i paljenjem 
svijeća. 

Počast je odalo i izaslan-
stvo diplomatskog predstav-
ništva iz Berlina i Hamburga 
na čelu sa veleposlanikom dr. 
Mirom Kovačem i general-

nim konzulom Slavkom No-
vokmetom, članovi HDZ 
Odbora “Stjepan Radić” iz 
Berlina: Krešo Urban, Da-
niel Glunčić, Ante Šolić i Ivo 
Laković, te dr. Ivan Bagarić, 
zastupnik u Hrvatskom sa-
boru. Svi su oni, u emotiv-
nom obraćanju vjernicima 
podsjetili na tragičan dan 

prije 20. godina, te da se ova-
kvo nešto ne smije više nika-
da i nigdje ponoviti. Svečano 
misno slavlje je uveličao cr-
kveni zbor “Ave Marija” pod 
vodstvom s. Jasne Matić. 

Održan je i prigodan pro-
gram na kojem su nastupili 
folkloraši HKD Napredak 
iz Hamburga. (ms)

Obilježen Dan sjećanja na 
žrtve Vukovara i Škabrnje
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Fam. Ledic
Josef-Jägerhuberstr. 15

82319 Starnberg
Tel.: 08151 12550

www.gasthofi nderau.de

D a n i e l  K o n t a
R e c h t s a n w a l t

Email:
Kanzlei@Rechtsanwalt-konta.de
www.rechtsanwalt-konta.deTel.: 069/ 25752720

Fax: 069/ 25753975

Vilbeler Str. 31
60313 Frankfurt am Main

Tel.: 00385-(0)91 383 -5237
0049-(0) 7433 – 23711

www.pirovac.at

sa lijepim apartmanima. Još jedan
apartman slobodan, na katu de-
sno. Uz apartman na katu pripada
i potkrovlje, ukupno 5 soba, dvije
kupaonice, balkon. Apartmani su 
potpuno dovršeni,  useljivi u listo-
padu ove godine, upravo se dovr-
šava okoliš. Kuća se nalazi 300 m 
od plaže, cijena povoljna.

PIROVAC, ATRAKTIVNA KUĆA

MLADI ODVJETNIČKI TIM
Zajednički odvjetnički ured 

Tihomir Volić & Nataša Ružička
Uredi se nalaze u sljedećim gradovima;

VIROVITICA-Trg bana J. Jelačića 17, tel. 00385-33725030
GAREŠNICA-V. Nazora 15a, tel. 00385-43445005

e-mail: tihomir.volic@bj.t-com.hr
mob. 00385-98785192, fax. 00385-33727030

Pružamo svu potrebnu pravnu pomoć različitih pravnih područja
 na teritoriju čitave Republike Hrvatske

Obratite nam se s povjerenjem !
Nastava na hrvatskom jeziku

Kada više nitko nije vjerovao da će 
uspjeti, Hrvati iz Warendorfa postigli 
su ono što se smatralo nemogućim: od 
strane Kreis Warendorfa odobrena je 
nastava hrvatskoga jezika za djecu od 
prvog do sedmog razreda i to pod po-
kroviteljstvom njemačke države.

Kada se u dijaspori priča o zatvara-
nju hrvatskih škola, ovaj primjer po-
kazuje da postoji još uvijek dovoljno 
roditelja, baka i djedova koji su zainte-
resirani za šire obrazovanje svojih po-
tomaka.

Ono što nije pošlo za rukom većim 
hrvatskim zajednicama uspjela je mala 
zajednica roditelja koja je pokrenula 
inicijativu za otvaranje hrvatske ško-
le, nakon osobnog angažmana Ma-
rije Lomonte i Marcele Köckemann 
koje su skupile dovoljan broj potpisa 
i angažirale se kod nadležnih organa. 

Otvaranje škole ne bi bilo moguće da 
učiteljica Möllers nije pokazala zain-
teresiranost i spremnost prihvatiti još 
dodatnih nastavnih sati.

Na roditeljskom sastanku Möllers 
je kazala da je za djecu koja su odgoje-
na dvojezično vrlo bitno da i svoj ma-
terinji jezik uče kao nastavni predmet. 
Izuzetnu važnost učenja materinjeg je-
zika istakla je i direktorica škole Vero-
nika Hofmeister, te naglasila da djeca 
koja uz njemački jezik uče i svoj ma-
terinji jezik imaju veće šanse efektivno 
učiti i druge strane jezike.

Nastava će se održavati četvrtkom 
od 14,15 do 16,30 sati u prostorijama 
Overbergschule u Warendorfu koju 
će voditi Irena Möllers. Svi zainteresi-
rani roditelji mogu još uvijek prijavi-
ti svoju djecu na broj telefona 0251 / 
5119 – 02 (im).

Mo - Fr von 10.00 - 13.00 Uhr 
            und 15.00 - 19.00 Uhr 
Sa        von 10.00 - 16.00 Uhr durchgehend

INVESTITOR: 

MINIGRADNJA d.o.o. 
– Naselje Sunčani vrtovi
Put Gaćeleza 7, 22211 Vodice
Tel. +385 (0)22 440 170
Fax. +385(0)22 440 175

 Novo naselje u samom srcu Vodica!
PRODAJA STANOVA:
Tel. +385 (0)22 440 170
Mob. +385 (0)98 266 140
         +385 (0)91 440 1750
minigradnja@si-t-com.hr
abakovic1@gmail.com

Sve informacije kod:
Lenox commerce d.o.o.
HR - 22211 Vodice
Lasan Ante Kabalera 51
tel (agencija, hotel)
+385 (0)22 311 050
telefax (agencija, hotel) 
+385 (0)22 311 055 
e-mail:info@lenox-vodice.hr
www.lenox-vodice.hr

1. DOK BIRAČE NE UPOZNAMO SA SVIM ŠTO JE POTPISANO U PRETPRISTUPNIM PREGOVORIMA RH S EU – ZAUSTAVLJAMO DALJNJI PROCES  ULASKA U EU! O 
BILO KAKVIM INTEGRACIJAMA ODLUČIVAT ĆE DVOTREĆINSKA VEĆINA PUNOLJETNIH HRVATSKIH DRŽAVLJANA!
2. SUKOBE I PODJELE IZ BLIŽE I DALJE POVIJESTI OSTAVLJAMO POVJESNIČARIMA I ZNANOSTI, A MI GRADIMO NOVO HRVATSKO ZAJEDNIŠTVO. ZATO JE 
POTREBNO PROVESTI BEZ ODLAGANJA:  
      - ILUSTRACIJU I OPĆU DEKOMUNIZACIJU HRVATSKOG DRUŠTVA; 
      - ISTRAŽITI, PROCESUIRATI I KAZNITI SVE ZLOČINE SVIH STRANA IZ II. SVJETSKOG RATA, PORAĆA I DOMOVINSKOG RATA
     - UKINUTI ABOLICIJU ZLOČINAČKIM AGRESORIMA;
     - REVIDIRATI SPORAZUM SA HAAŠKIM TRIBUNALOM, ISTRAŽITI SUDJELOVANJE DRŽAVNIH DUŽNOSNIKA U ISTRAGAMA PROTIV HRVATSKIH BRANITELJA, TE NA 
KONCU ZAHTIJEVATI ODSLUŽENJE KAZNE VEĆ OSUĐENIH HRVATSKIH BRANITELJA NA PODRUČJU HRVATSKE
3. ODMAH PROGLASITI GOSPODARSKI POJAS!
4. ZAKONSKI ONEMOGUĆITI PLJAČKANJE GRAĐANA OD STRANE SVJETSKIH BANAKA  
5. UTEMELJITI JAKU NACIONALNU BANKU ZA POTICAJ MALOG I SREDNJEG PODUZETNIŠTVA!
    - pravno osigurati povratak opljačkanog državnog novca koji se nalazi na privatnim računima sadašnjih i bivših poličara
    - poništiti pravno nevaljane pretvorbe, nacionalizirati vitalne hrvatske tvrtke, oduzeti protuzakonito stečenu imovinu i kazniti ratne profi tere.
6. POTICATI ULAGANJA U OBNOVLJIVE IZVORE ENERGIJE; KVALITETNO, CJELOVITO I TRAJNO RJEŠAVANJE GOSPODARENJA OTPADOM 
I OČUVANJE OKOLIŠA!
7. OMOGUĆITI SVIM MLADIMA BESPLATAN UPIS NA PRVU GODINU STUDIJA, OMOGUĆITI SVIMA BESPLATNO KORIŠTENJE INTERNETA, OSLOBODITI POREZA 
STIPENDIRANJE STUDIJA I POTAKNUTI POVRATAK HRVATSKIH STRUČNJAKA IZ SVIJETA U RH!
8. TRAŽITI NOVU MEĐUNARODNU KONFERENCIJU O BiH, NA KOJOJ BI SE HRVATSKA ZAUZELA ZA PUNU I DOSLJEDNU JEDNAKOPRAVNOST HRVATA S OSTALA 
DVA NARODA U BiH!

9. VRATITI POVJERENJE IZVANDOMOVINSKIH HRVATA:

-  (Ponovno) utemeljiti Ministarstvo za izvandomovinske Hrvate
-  Konačno izraditi realnu i sprovedivu dugoročnu Strategiju za Hrvate izvan Hrvatske
-  Olakšati stjecanje državljanstva svim Hrvatima izvan Hrvatske
-  Omogućiti dopisno glasovanje
- Planirati povratak , vodeći računa navlastito o starijim naraštajima Hrvata koji bi se vratili u Domovinu, a nemaju uvjeta za to.
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KŠD HAJDUK ORGANIZIRAO JE „BILU NOĆ“ I  PROSLAVIO 35. ROĐENDAN

NÜRNBERG

Dinko Rogošić      

Na svečan način, kako to i do-
likuje hrvatskim klubovima u 
iseljeništvu je Kulturno šport-
sko društvo Hajduk na „Biloj 
noći“ proslavilo 35. obljetnicu 
svog uspješnog rada. Svojim ra-
dom i dugogodišnjim primjer-
nim djelovanjem NK Hajduk je 
mnogima izvan granica Hrvat-
ske bio uzor, primjer istrajnosti 
i upornosti. „Bilu“ boju i danas 
s ponosom nose nove genera-
cije igrača. Mlado i staro došlo 
je u „Ludwigsall“ feštati, a Alen 
Nižetić i njegov bend „Espreso“ 
napravili su nezaboravan ugo-
đaj koji će se dugo pamtiti. Na 
druženju se okupilo više od če-
tiri stotine posjetitelja prijatelja, 
članova i simpatizera, kao i Hr-
vata koji su u Nürnberg pristigli 
iz svih krajeva naše domovine. 
Te su večeri bili zaboravljeni svi 
sportski propusti učinjeni prote-
klih godina, no mladi koji dolaze 
vraćaju nadu i želju da će ubudu-
će biti još ljepše i bolje. NK Haj-
duk trenutno u svojim redovima 
ima više od sto dječaka koji bra-
ne boje različitih uzrasta mladeži 
i to s velikim uspjehom, tako da 
za budućnost Društva uistinu ne 
treba strahovati.

- Svi mi u Hajduku sretni 
smo zbog ovog našeg druženja 
koje je vrjednije od bilo čega 
drugog. Ovoliki odaziv Hrva-
ta na našu feštu najbolji je do-
kaz da smo jedno, i da je Haj-
duk uvažen i prihvaćen od 
naših sugrađana. – rekao je taj-
nik Društva, Marin Tomičić. 
Te večeri nastupila je i folklor-
na sekcija španjolskih plesači-
ca „Sueno Flamenko“ koje su 
izvedbom španjolskih plesnih 
spletova zapalile publiku i po-
brale ovacije na otvorenoj sceni. 
Folklorna sekcija Hrvatske ka-
toličke misije iz Nürnberga koja 
djeluje pod imenom „don Josip 
Kokorić“ izvela je stare splitske 
plesove.       

Ruke ćemo za bile dići, ko jed-
no srce za Hajduk ćemo biti..., 
Bili su bili vrhovi planina, bila je 
košulja hajdučkoga sina..., Nada-
lina, Ništa kontra Splita, Marja-
ne Marjane..., Hvalile se Kašte-
lanke..., zapjevali su jednoglasno 
nürnberški Hrvati uz pratnju 
Alena Nižetića, koji je svojim 
pjesmama o Dalmaciji, moru i 
Hajduku podigao sve na noge. 

- Ovoga ću se još dugo sjećati 
–kazao je je Marijan Alić iz Po-
ličnika kod Zadra, Hajdukova 
legenda.

Veliko slavlje nürnberških Hrvata

Unatoč skromnih jesenskih rezultata prve ekipe Hajduka iz Nürnberga, ipak je više stotina 
Hrvata, među kojima i uzvanici iz kulturnog, sportskog, političkog i ckrvenog života na 
„Biloj noći“ uz Alena Nižetića i glazbeni sastav „Espreso“ zapjevala:  
Ruke ćemo za bile dići, ko jedno srce za Hajduk ćemo biti... i nastavili:Bili su bili vrhovi 
planina, bila je košulja hajdučkoga sina...Bila je to fešta nad feštama koja će se u predstolnici 
sjeverne Bavarske dugo pamtiti.
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Jeste li punoljetni? Uživajte odgovorno.

Dan zahvalnosti za plodove 
zemlje obilježen u Sindelfingenu

Svake godine u mjesecu listopadu obilježavamo Dane zahvalnosti Bogu 
na darovima zemlje koje nam je podario: pšenici, zemlji, kruhu, voću, cvije-
ću, povrću. To je zahvala i svim onim ljudima, težacima koji uz puno truda i 
muke, znoja i žuljevitih ruku obrađuju zemlju da bi ona urodila, a mi bismo 
u toj karici života imali što za blagovati. 

Tako je i ove godine u Sindelfingenu, u crkvi Presvetoga Trojstva za vri-
jeme euharistijskog slavlja koje je predvodio voditelj misije fra Ivica Erceg, 
prigodnim programom obilježen i Dan zahvalnosti za plodove zemlje i rada 
ljudskih ruku. U prikazanim darovima djeca su svečano prinijela pšenicu, 
kruh, voće i povrće. Odrasli su u narodnim nošnjama prinos darova popra-
tili recitacijama. Nakon svete pričesti izveden je recital o kruhu, a kako bi sve 
bilo još svečanije i uhu ugodnije, djeca, mladi, odrasli, ali i cijela zajednica pje-
smom su dali hvalu i slavu Bogu. (Marija Barić)

Emanuel Bagarić iz Laupheima ima tek 10 godina, a već je 
pravi mali teniski talent. Na turniru 155 djece i mladih Schenk- 
& Schmid Cup 2011. u Schwendiju izborio je 1. mjesto za U 
10 Midcourt dječaka.  U ovako velikoj konkurenciji i dvobo-
jima  Manuel  je bio najbolji za svoj uzrast i dob koje crpi iz 
svog malog ali bogatog teniskog iskustva. Manuel je nastupao 
po manjim turnirima i većim kao napr. prošle godine u Francu-
skoj gdje je zastupao U9 za cijelu Njemačku i na tim turnirima 
dobio pregršt medalja, pehara i priznanja. Ljubav za tenis kod 
Emanuela počela je od vrtićke dobi kad ga je prijatelj iz vrtića 
pozvao i želio da on pođe s njim na tenis, a kako  Manuel nije 
poznavao tenis nije mu se išlo. Prijatelj ga je nagovorio i dao mu 
svoj teniski reket. Poslije ovog prvog sata i susreta sa tenisom, 
Manuel je bio fasciniran pa je želio svaki dan ići na tenis. Godi-
nu dana je trenirao u Laupheimu ali mu je bilo premalo treni-
ga i uvjeta za djecu pa je prešao u Schwendi gdje imaju više ra-
zumjevanja i prilika za napredovanje. U Schwendiju živi i igra  
dječiji tenis koji ga je doveo do prvog mjesta i mnogobrojnih 
turnira i dobrih rezultata. Manuelov trenig sastoji se od mno-
go koordinacija i igre tenisa. Jako je sretan kad ide na trenig a to 
je tjedno 3.-4. puta i ne ostaje se samo jedan sat nego po tri sata. 
Njegov trener Josef Lerch je prezadovoljan rezultatima tenisa 
koje je pružio Manuel u ovom kratkom vremenu. Ne samo da 
je trener zadovoljan nego su  i roditelji, Mara i Ivanko, pdrije-
tlom iz Jajca, BiH i sestra Natalie prezadovoljni ovim teniskim 
rezultatima kao i odličnom uspjehu u školi jer Manuel je vese-
lo i vrijedno dijete. Teniskom talentu Manuelu želimo puno 
uspjeha te da što više ljudi prepozna i pozdravi njegov izniman 
teniski talent i trud. (dr.sc. fra Ivan Leutar)

NAJAVA

Predavanje Ivana Ugrina, 
novinara i publicista  
u Stuttgartu

Ivan Ugrin, novinar i publicist, 
dugogodišnji urednik u Slobod-
noj Dalmaciji, održat će u subotu 
26. studenoga u 19 sati, u prostori-
jama Hrvatske katoličke zajednice 
Stuttgart Zentrum, Heusteigstr. 18., 
70182 Stuttgart, predavanje na temu: 
“Mediji – nositelji ili stvaratelji isti-
ne?!”

Poznati splitski novinar izražava 
nadu da će objektivno i istinito novi-
narstvo opet biti poželjno i uvažava-
no, a da će svoje mjesto u medijskom 
svijetu naći i dobre vijesti, da ne slu-
šamo, ne gledamo i ne čitamo samo 
ono što nas čini nesretnijima, bez ob-
zira koliko je neutaživa naša znatiželja za senzacijama.

Za Ugrina će u predgovoru njegove nove knjige “Gori-doli...”, velečasni 
Zlatko Sudac napisati da je na svoj osebujan i novinarski način krenuo u po-
tragu za razumijevanjem napetosti između duha i svijeta, pojedinca i društva, 
odgovornosti i pasivnosti, domoljublja i koristoljublja. Ponuđenom novinar-
skom suvremenošću, Ivan Ugrin hrabro dotiče neka od izazovnih pitanja s 
kojima danas živimo, itekako svjestan da je upravo pasivnost boljka koju nam 
valja razotkrivati, zaključuje Sudac.

Ugrinovu knjigu “Gori-doli...”, u nakladi Hrvatskog časničkog zbora gra-
da Splita, zainteresirani će moći nabaviti za vrijeme predavanja, te sutradan, 
nakon nedjeljnih misa u Hrvatskoj katoličkoj zajednici Stuttgart Zentrum.

Emanuel Bagarić  
prvi teniski reket U10 
Baden-Württemberga

Emanuel Bagarić iz Laupheima ima tek 10 
godina, a već je pravi mali teniski talent. 
Na turniru 155 djece i mladih Schenk- & 
Schmid Cup 2011. u Schwendiju izborio 
je 1. mjesto za U 10 Midcourt dječaka.  
U ovako velikoj konkurenciji i dvobojima  
Manuel  je bio najbolji za svoj uzrast i 
dob koje crpi iz svog malog ali bogatog 
teniskog iskustva.

KOORDINACIJA HDZ-a 

SREDNJA NJEMAČKA
(Hessen, Saarland i Rheinland-Pfalz)

Najmanje što možemo učiniti 
za Hrvatsku je izaći na izbore i 

glasovati!

Pozivamo Vas, Vaše obitelji, prijatelje, 
znance i sve one kojima je u duši  

Hrvatska, da izvrše prethodnu 
registraciju u svojim izbornim 

jedinicama i glasuju za kandidate naše 
stranke.

Vaš izostanak s izbora 2011.  
glas je za druge!
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MJESEČNIK ZA ISELJENE HRVATE

Kardinal Bozanić na 

četrdesetoj obljetnici 

misije u Hamburgu

Draži mi je osmijeh 

moje majke od svih 

zlatnih medalja

Uskoro počinje 

snimanje fi lma o 

životu Zvonka Bušića

str. 8. -10.

str. 6.-7.

str. 12.-13.

HAMBURG

SANJA JOVANOVIĆ

ZVONKO BUŠIĆ

str. 4.- 5.

Wir wünschen Ihnen ein frohes Weihnachtsfest und ein gutes neues Jahr 2010.
Želimo svima blagoslovljen Božić i sretnu Novu 2010. godinu

Wir wünschen Ihnen ein frohes Weihnachtsfest und ein gutes neues Jahr 2010.

Vicka: Bila sam 
bolesna, ali to 
ne smatram 
bolešću nego 
Božjim darom

veljača 2010. 1CroExpress
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MJESEČNIK ZA ISELJENE HRVATE

Tenisko čudo 
iz Međugorja 

Drama Hrvata koji 
su preživjeli pakao 
razornog potresa

Nadamo se da nam neće 
ukinuti glasovanje i da 
će se brinuti o nama

str. 36. -37.

str. 4.-5.

str. 8.-9.

SPORT HAITI

ISELJENIŠTVO O PREDSJEDNIKU

Tuđman je doktore pitao: ‘Imam 
li vremena završiti započeto?’

Hrvatica Sara Radman najbolja 
gimnastičarka Njemačke str. 18. -20.

FELJTON: DESET GODINA OD TUĐMANOVE SMRTI str. 12. -16.

RESERVIERUNgEN
0043(0)1 - 713 36 83
www.lubin.at 

Hainburgerstraße 48
1030 Wien

Restaurant Lubin
ÖFFNUNgSZEITEN
Montag - Sonntag
11:00 - 15:00 
& 17:30 - 24:00

HANNOVER      travanj 2010. Broj 4
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MJESEČNIK ZA ISELJENE HRVATE

Turnir u Essenu u čast Dražena Petrovića

Novi Luka Modrić raste u Stuttgartu

str. 34. -36.

str. 38. -39.

SPORT

VINKO ŠAPINA

150 vrsta 
hrvatskih 
vina na 
ProWein 
2010. u 
Düsseldorfu

Hodočasnici: Ovo je veliki korak do priznanja gospina ukazanja str. 4. -7.

HRVATSKI VINARI U NJEMAČKOJ

str. 10. -11.

NAKON ŠTO JE PAPA 
SAZVAO MEĐUGORSKU 
KOMISIJU -  REPORTERI 
CROEXPRESSA U 
SVETIŠTU KRALJICE MIRA

JOSEPH-MARIA-LUTZSTR.6

D-85276 PFAFFENHOFEN 

a.d.ILM

Fon: 49 8441 8591088

Fax: 49 8441 8591080

e-mail: info@kro-traube.de

B U K A L

POGREBNO PODUZEĆE
MÜNCHEN

089/ 48 00 47 65
0173/ 566 43 10
 www.bukal.de

POGREBNO PAVIĆ 
BESPLATNO SREĐIVANJE PAPIRA ZA 1 DAN, 
ZA KOMPLETNE POGREBNE USLUGE (0-24h)

FRANKFURT 
069 428 922 48

MÜNCHEN
089 12 03 44 66

STUTTGART
0711 740 99 215

FRANCUSKA
0033 671 848449

MOBIL: 0175 976 71 56

POGREBNO (0-24h)
ASANOVIĆ

BESPLATNO SREĐIVANJE PAPIRA ZA 1 DAN.
Posjedujemo kompletnu opremu.

Prijevoz pokojnika autom ili avionom, brzo i povoljno.

DÜSSELDORF 0211 545 84 998
BERLIN    0306 27 29 867

NÜRNBERG     0911 43 00 688
NIZOZEMSKA 0031 62 36 28 951

www.asanovic.de

Obratite nam se s povjerenjem: 

PRIJEVODI - SAVJETOVANJE
Ružica Tadić Tomaz 

Königstr. 71/3, 90402 Nürnberg

Tel.: +49 (0) 911-932 58 23
Fax:+49 (0)  911-932 58 24

Mob.:+49 (0) 176-704 58 493
kontakt@infohilfe-plus.de

www.infohilfe-plus.de

BESTATTUNGEN KRIŽANČIĆ
Od 1899. u Wuppertalu -24 sata na usluzi

 
Više od 50. godina iskustva kod prijevoza pokojnika autom ili avionom za 
države bivše Jugoslavije, i za  sve ostale države. Nudimo sljedeće usluge: 

sređujemo kompletne papire za prijevoz pokojnika, pomažemo kod sređivanja 
mirovine, socijalnih i drugih osiguranja... 

Kod smrtnog slučaja u kući, staračkom domu, vršimo prijevoz u vlastitu 
klimatiziranu mrtvačnicu. Obavljamo pogrebe usluge diljem Njemačke.

KONTAKT:
Lettow-Vorbeck-Straße 43
42329 Wuppertal 
e-mail: info@bestattungen-krizancic.de  
www.bestattungen-krizancic.de
   
Mobil: 0162 - 70 288 14
Tel.: 0202 - 73 05 40

BESTATTUNGEN KRIŽANČIĆ
Od 1899. u Wuppertalu -24 sata na usluzi

Više od 50. godina iskustva kod prijevoza pokojnika autom ili avionom za 
države bivše Jugoslavije, i za  sve ostale države. Nudimo sljedeće usluge: 

sređujemo kompletne papire za prijevoz pokojnika, pomažemo kod sređivanja 
mirovine, socijalnih i drugih osiguranja... 

Kod smrtnog slučaja u kući, staračkom domu, vršimo prijevoz u vlastitu 
klimatiziranu mrtvačnicu. Obavljamo pogrebe usluge diljem Njemačke.

KONTAKT:

e-mail: info@bestattungen-krizancic.de  

Dostavljamo parkete i 
masivne stolove izrađene 
iz izvornog slavonskog 
hrasta i drugih vrsta drva 
hrvatskih šuma direktno 
na vašu kućnu adresu.

KONTAKT:
B. Banovic
Email: bbanovic@web.de
Mobil: 0049 (0) 177-58 68 530
www.dasholz.com

 Jakov Vranković  
 
U crkvi Sv.Franje u Koblen-

zu su oči svih župljana bile upr-
te u Lucu i Miju Vukajlić koji su 
proslavili svoj zlatni pir, 50. go-
dina zajedničkog života u ljuba-
vi i zadovoljstvu.

- Lucija i Mijo, danas obnav-
ljaju zavjet koji su pred Bogom i 
Crkvom izrekli prije 50. godina, 
zavjet da će živjeti u dobru i zlu, 
i biti vjerni jedno drugom. Mla-
di neka vam svima ovo bude 
primjer, što znači brak i živjeti u 
vjernosti. Dragi moji, želim vam 
da proslavite i dijamantni pir – 
rekao je župnik Stjepan Zadra-
vec i čestitao supružnicima. 

Mijo je rođen 1937. u selu 
Ciglenik blizu Slavonskog 
Broda, a Luca rođena Galo-
vić 1936. u selu Zagrađu, opći-
na Pleternica. Sudbonosno JA 
izrekli su 1961. godine i ostali si 
vjerni svih 50. godina. Njihova 

životna priča je ista ili slična ise-
ljeničkim pričama iz prošlih vre-
mena kada su mnogi Hrvati teš-
ka srca napuštali svoja ognjišta, 
i pošli u svijet, trbuhom za kru-
hom. Mijo je u Njemačku do-
šao 1968., 1971. došla je Luca, 
a sin Darko pridružio se rodite-
ljima u Bad Hönningenu, 1974. 
godine. I u tuđem svijetu ostali 
su vjerni Crkvi, redovito poho-
dili nedjeljne mise u Neuwiedu 
i uvijek bili pri ruci kad netko 
zatraži pomoć.

- Samo da dođe ta mirovina, 
govorili su, odo ja domu svo-
me. No, ostali su, ne samo oni, 
i mnogi drugi. Misija im je po-
stala drugi dom. Misno slavlje 
su svirkom i pjesmom uveliča-
li popularni misijski tambura-
ši. Predsjednica Pastoralnog vi-
jeća Dijana Vranješ je oboma 
uime Misije uručila prigodan 
dar. Sljedilo je čestitanje rodbi-
ne i brojnih župljana.v

LUCA I MIJO VUKAJLIć PROSLAVILI ZLATNI PIR 

Pola stoljeća života u ljubavi i slozi

KRO-TRAUBE
WEINIMPORT

Najbolje mjesto za oglašavanje

KONTAKT:
ISERNHAGENER STR. 6
30161 HANNOVER
TEL +49 (0) 511 – 336 46 87FAX +49 (0) 511 – 353 01 78
MARINASTOJAK@GMAIL.COMMOBILE: 
+49 (0) 172 – 515 23 27
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Gorana Gavran

Djeca i mladi su na pr-
vom “Jesenskom prelu” koje 
se sredinom listopada održa-
lo u Villachu u Austriji izve-
li individualne koreografije 
tradicionalnih domaćih kola 
i zasvirali na violini i šargi-

ji.  Izvorna kola, glazbu i sta-
re tradicionalne običaje koje 
su naši djedovi i pradjedo-
vi nekada davno prenosili sa 
generacije na generaciju pre-
zentirale su skupine kultur-
nog umjetničkog društva iz 
Villacha, Klagenfurta i Uso-
re.  Jesensko prelo u Villachu 

organiziralo je Hrvatsko 
kulturno umjetničko druš-
tvo “Naši Običaji” na čelu s 
predsjednikom Žarkom Ga-
vranom. 

– Dok vježbamo, pokuša-
vamo kombinirati tradicio-
nalne plesne pokrete sa ele-
mentima modernog plesa. 

Uvijek nam je drago kad mo-
žemo otplesati izvorno kolo 
uz modernu muziku. 

Nadam se da ćemo moći 
naše običaje prezentirati po 
čitavoj Europi – rekla je Ines 
Gavran, odgovorna za ko-
reografiju HKUD-a. Prelo 
je posjetila i Gerda Sandrie-

ser, zamjenica gradonačelni-
ka grada Villacha, Helmuta 
Manzenreitner, te ponudila 
suradnju. 

U kreativnom radu s dje-
com svoj doprinos su dali i 
roditelji, Nada Pavić, tajni-
ca Društva i  mnogi članovi 
predsjedništva. 

Održano prvo “Jesensko prelo” u Villachu 

Nisu zaboravili svoje korijene

Bosansku Posavinu u pu-
nom sjaju su bogatim kul-
turno-zabavnim sadržajem 
predstavili domaćini, članovi 
HKUD-a „Posavina“ Zürich-
Baden širokim spektrom pre-
lijepih narodnih nošnji, razi-
granom mladosti, posavskim 
kolom duž cijele dvorane, do-
brom izvornom i narodnom 
pjesmom, i prelijepim zvuci-
ma violine i šargije. Dvorana u 
Schlierenu-Zürich, bila je po-
punjena do posljednjeg mjes-
ta, a kao i prethodnih godina 
tražilo se mjesto više.

Marko Spajić na violini i 
prvi put Jozo Mijatović na 
šargiji zasvirali su i podigli Po-
savljake na noge u čuveno po-
savsko kolo  a i voditelj pro-
grama Jakica Lušo odradio je 

svoj dio posla vrlo profesio-
nalno. Velikim pljeskom pub-
lika je nagradila i goste iz do-
movine, KUD „Napredak“ iz 
Odžaka i HKUD „Ticino“ iz 
Švicarske, koji su prvi put na-
stupili na ovoj zabavnoj veče-
ri. „Ticino“ je mlado društvo, 
nedavno osnovano, a cijelim 
programom koji su izveli osta-
vili su dojam da postoje i rade 
već godinama. I čuveni izvor-
njaci „Braća Begić“  su odra-
dili svoj posao onako kako to 
oni uvijek rade, profesional-
no i dobro, a Željko Jurić je sa 
pravom pokazao da je uisti-
nu vitez iz Posavine, dignuv-
ši atmosferu u dvorani na naj-
viši nivo. Zahvaljujemo svim 
sponzorima ove večeri, svim 
izvođačima programa, svim 

medijskim pokroviteljima, a 
posebno posjetiteljima, na-
šoj dragoj publici što su uvi-
jek s nama, što nas podržava-
ju i vole.

Pjesma, kolo, druženje, 
prijateljski razgovori, do-
bra zabava, ukusna jela, ci-
jene povoljne, nezaboravno 
veče, prepuna dvorana, do-
bra atmosfera, darovi, do-
bra tombola, vesela lica svih 
posjetitelja, a sve to na jed-
nom mjestu, odlična su po-
zivnica za sljedeću zabavu u 
2012. godini. Upravno vijeće 
HKUD-a „Posavina“ Zürich-
Baden organizira ručak u su-
botu 22.listopada u 12.00 sati 
u Döttingenu – Waldhütte za 
radno osoblje. (Vlado Perko-
vić, predsjednik Društva)

Posavljaci još jednom pokazali 
kako se u tuđini čuva tradicija

ŠvicarskaAUSTRIJA
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Marina Stojak

- Život hrvatskog čovje-
ka u tuđini bio bi znatno teži 
da nije bilo hrvatskih katolič-
kih misija, koje su desetljećima 
služile kao mjesto okupljanja, 
obnavljanja vjere i njegovanja 
običaja i tradicije hrvatskog je-
zika. Hrvatske katoličke misije 
su važne spone u očuvanju vje-
re, kulture i baštine Hrvata koji 
su se raselili na sve četiri strane 
svijeta. Za vas starije, ove su mi-
sije bile jako važne posebno na 
samom početku vašeg dolaska 
u ove krajeve, misionari su vam 
bili i očevi i majke, dušobrižni-

ci, tumači, socijalni radnici…- 
kazao je na svečanom misnom 
slavlju u Duisburgu u svom 
pozdravnom fra Vidan Miško-
vić, voditelj misija podsjećaju-
ći na četrdeset godina djelova-
nja Hrvatskih katoličkih misija 
u Mülheimu, Oberhausenu, 
Bottropu i Duisburgu. 

S posebnim osvrtom na da-
našnje stanje rekao je sljedeće: - 
I danas vas nastojimo okupljati 
oko crkve i u crkvi kako bi vam 
u ovom vremenu opće globa-
lizacije pomogli da ostanete 
vjerni crkvi i domovini, da ne 
zaboravite svoje korijene, svoju 
Hrvatsku i BiH. Kroz naš pa-

storalni rad tijekom ovih 40. 
godina stvaralo se zajedništvo 
i utvrđivao identitet hrvatskog 
čovjeka na ovim prostorima, 
koji je postajao prepoznatljiv i 
našim domaćinima. 

Zahvaljujući dobroj surad-
nji, Nijemci nas sada bolje po-
znaju i cijene kao narod vjere, 
kulture i uljudbe, kao narod 
spreman za suživot i suradnju. 
Ostanite i dalje vjerni svojim 
korijenima i budite po tome 
prepoznatljivi. Obogaćujmo 
ovo podneblje snagom svo-
je vjere, svoga kraja i svoga za-
vičaja I nikada ne zaboravimo 
korijene iz kojih smo ponikli -   

Svečana sveta misa povodom 
40. obljetnice djelovanja ovih 
dviju misijskih zajednica u ko-
jima su uglavnom od 1971. go-
dine djelovali svećenici Pro-
vincije franjevaca trećoredaca 
glagoljaša sa sjedištem u Zagre-
bu održala se u crkvi St. Joseph 
u Duisburgu. Misno slavlje 
predvodio je fra Ivan Paponja, 
provincijal franjevaca trećore-
daca iz Zagreba. 

Uz domaćeg župnika su-
slavili su vlč. Vinko Delinac, 
voditelj HKM u Bochumu 
i Gelsenkirchenu, i vlč. Mar-
ko Bralić, hrvatski svećenik na 
službi pri njemačkoj katoličkoj 

crkvi. Svetu misu je svojim pje-
smama uzveličala klapa Hrvat-
ske ratne mornarice „Sveti Ju-
raj“ iz Splita. Mladi misija, koji 
se okupljaju u folklornim sku-
pinama „Aurora“ iz Mulheima 
a.d. Ruhr i „Adria“ iz Duisbur-
ga nastupili su kao pjevači, čita-
či i prinositelji darova. 

Proslavi su nazočili i hrvat-
ski diplomatski predstavnici, 
generalni konzul iz Düsseldor-
fa, Vjekoslav Križanec sa su-
radnicima. 

Na domjenku u misijskoj 
dvorani zasvirali su i zapjevali 
band Branko, klapa Sveti Juraj 
i fra Ivo Živković.  

JUBILEJ 1971.-2011.

40. OBLJETNICA DJELOVANJA HRVATSKIH KATOLIČKIH ZAJEDNICA DUISBURG I 
MÜLHEIM a. d. RUHR (OBERHAUSEN/BOTTROP)

Misija je osnovana 1.siječnja 1971. godine i obuhvaća-
la je tri grada: Duisburg, Mülheim an der Ruhr i Oberha-
usen. 1974. godine misija je podijeljena na dvije misije. 
Prvu su činili Duisburg i Mülheim an der Ruhr, a drugu 
gradovi Bottrop i Oberhausen. Danas misija u Duisbur-
gu djeluje samostalno, a Mülheim an der Ruhr je spo-
jen s misijama Oberhausen/Bottrop. Prvi misionar bio je 
fra Đuro Lulić, franjevac-trećoredac. Nakon dvije godine 
o. Lulić premješten je u Lüdenscheid, a na njegovo mje-
sto došao je o. Ivan Koščak, slijede fra Stjepan Mikulan, 
o. Vojko Sikirić, fra Josip Mazić, fra Ivan Milanović, fra Jo-
sip Vrdoljak, fra Marko Vrgoč, o. Stjepan Mikulan, fra Ber-
nard Rubinić i fra Vidan Mišković, današnji voditelj obje 
misije koje čine veliku zajednicu od 3000 vjernika.
Hrvatska katolička zajednica u Duisburgu posvećena je 
blaženom Alojziju Stepincu, a ona u Mülheimu (Oberha-
usen/Bottrop) svetom Leopoldu Mandiću.

Misionari su čuvali vjeru i 
baštinu te pomagali ljudima

Sonja Breljak

Zavičajni klub „Brođani“ 
Berlin e.V obilježio je i prosla-
vio 20 godina humanitarnog 
djelovanja tradicionalnom za-
bavom pod motom „Slavonijo 
u srcu te nosim“, održanom 29. 

listopada.  Radost radi obljet-
nice i ljubav prema zavičaju i 
domovini, članovi su podijeli-
li s oko 500 berlinskih Hrva-
ta. Plesalo se i pjevalo do ra-
nih jutarnjih sati. U tome su 
svesrdno pomogli glazbeni go-
sti iz domovine, glazbeni sa-

stav  Slavonski dukati  iz Đa-
kova i klapa  Kačić  iz Gradca. 
Goste su pozdravili predsjed-
nik “Brođana” Ivan Bitunjac  i 
dopredsjednica  Elizabeta Ko-
pić. Tijekom večeri su čestit-
ke “Brođanima” na upornom 
i nesebičnom humanitarnom 

djelovanju uputili i voditelj 
Hrvatske katoličke misije Ber-
lin, fra Petar Čirko i veleposla-
nik RH u Njemačkoj dr. Miro 
Kovač.  Brojni  gosti kupili su 
ovom prigodom i monografi-
ju “Brođani u Berlinu” autori-
ce dr. Dragice Marije Anderle, 

svečano promovirane dan pri-
je zabave u Veleposlanstvu RH 
u Berlinu. Sav prihod od tom-
bole, od prodaje monografije i 
cijele zabave, odlazi u humani-
tarne svrhe. Pozdrave i čestitke 
berlinskim “Brođanima” upu-
tio je i Grad Slavonski Brod. 

TRADICIONALNOM HUMANITARNOM ZABAVOM ZAVIČAJNI KLUB „BROĐANI“ IZ  
BERLINA PROSLAVIO 20 GODINA HUMANITARNOG DJELOVANJA 

Slavonijo, slušaj ovo: 
ja te volim i gotovo!

BERLIN
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ZVIJEZDA U USPONU

Anđela Kolar 
Stjepan Starčević

Anđela Kolar se glazbom 
počela baviti još u najranijem 
djetinjstvu. Tijekom jednog 
nastupa na proslavi vjenčanja 
zajedničkih prijatelja, Anđela 
je upoznala tada već popular-
nog hrvatskog pjevača Draže-
na Zečića. Oduševljen njenim 
sjajnim glasovnim mogućno-
stima, Zečić je Anđeli ponu-
dio suradnju. Nakon počet-
nog oklijevanja, pošto je tada 
sa 16 godina naravno još išla 
u školu, Anđela i Zečić su se 
dogovorili snimiti jedan duet 
za početak i ne sluteći kakvu 
lavinu uspjeha će pokrenuti. 
Tijekom jednog posjeta Dra-
žena Zečića Darmstadtu, An-
đela i splitski pjevač su za kla-
virom u dnevnom boravku 
skladali pjesmu „Ima li nade 
za nas“ koja je postala veliki 
hit. Sa Markom Pavićem, pje-
vačem grupe Impulsi osno-
vala je prvi hrvatski band-aid 
„Crounitas“ i snimila pje-
smu „Zemljo moja”. Anđe-
la se rado odazvala razgovoru 
za naš list, koji kaže, rado čita. 
Evo što nam je ispričala.

Kada ste se počeli baviti 
glazbom?

Glazbom se bavim otkad 
znam za sebe. Već kao trogo-
dišnja djevojčica pjevala sam 
“Tihu noć” u crkvi te sam 
se vrlo rano uključila u zbor 
Hrvatske katoličke misije u 
Darmstadtu, gdje i danas pje-
vam. Ljubav prema glazbi i 

pjevanju zapravo sam otkrila 
uz pomoć časne sestre Vitalije 
Križan koja se dugo godina u 
Darmstadtu brinula za zbor-
sko pjevanje. Uz pjevanje po-
čela sam svirati i klavir, uzima-
la sam sate pjevanja i nekoliko 
godina pohađala Akademiju 
za umjetnost zvuka u Darm-
stadtu. Veliki idol mi je odu-
vijek bila Whitney Houston, 
čiju će pjevačku razinu s kraja 
osamdesetih i početka deve-
desetih godina, uvjerena sam, 
rijetko tko dostići.

Je li nužna glazbena izo-
brazba budućih naraštaja?

Mislim da je vrlo bitno ima-
ti temeljnu glazbenu izobraz-
bu. Sigurno da za kvalitet-
no pjevanje mora postojati i 
određena nadarenost. Među-
tim, i najtalentiraniji pjevači 
mogu i trebaju se usavršavati 
i raditi na svom vokalu. Tre-
ning je za pjevača vrlo bitan, 
baš kao i za sportaša. Štovi-
še, svakodnevno vježbanje je 
zapravo obavezno za svakoga 
tko se želi malo profesional-
nije baviti glazbom. Iznimno 
je naporno pjevati uživo, i to 
satima na koncertima, pro-
slavama ili svadbama. Samo s 
određenim treningom može-
te savladati taj zadatak bez da 
ostanete bez glasa.

Kako je došlo do suradnje 
sa Draženom Zečićem?

To pitanje mi je najčešće 
postavljeno. 1996. godine, 
tijekom jednog nastupa na 
proslavi vjenčanja naših za-

jedničkih prijatelja u Splitu 
upoznala sam Dražena Ze-
čića. Nakon što sam otpje-
vala „I will always love you“ 
od Whitney Houston i neke 
druge pjesme, Zeko je uspo-
stavio kontakt sa mnom. Po-
hvalio me i ponudio surad-
nju, što mi je naravno bila 
velika čast jer je Dražen već 
tada bio poznat pjevač u Hr-
vatskoj. Tada još nije bilo ni 
određene pjesme, pa čak ni 
ideje za duet. Međutim, ne-
dugo zatim Dražen je imao 
koncert u Darmstadtu, posje-
tio nas je, on je uzeo gitaru, ja 
sam sjela za klavir i tako je na-
stala ideja za pjesmu „Ima li 
nade za nas“. U splitskom stu-
diju Tetrapak tu sam pjesmu 
snimala pod aranžerskom pa-
licom Ede Botrića, koji je do-
šao na ideju da bi „Ima li nade 
za nas“ dobro zazvučala i kao 
duet. Zeko se složio. I tako je 
sve počelo, zapravo je pokre-
nuta jedna lavina uspjeha o 
kojoj nismo mogli ni sanja-
ti. Kao što je poznato, u ljeto 
1998. godine Dražen i ja smo 
nastupili na “Melodijama hr-
vatskog Jadrana” u Splitu, a 
godinu dana kasnije primi-
li smo nagradu „Zlatni galeb“ 
za najizvođeniju pjesmu sa fe-
stivala kojeg je tada uređivao i 
vodio legendarni Zdenko Ru-
njić.

Pjesma “Ima li nade za 

nas” je po mišljenju mnogih 
najbolja duetska pjesma ot-
pjevana u Hrvatskoj. Nakon 
te pjesme stekli ste nevjero-
jatnu popularnost. Ispričajte 
nam o tom uspjehu?

“Ima li nade za nas” posta-
la je uistinu apsolutni hit u 
Hrvatskoj, uslijedile su nomi-
nacije za Porin, mnogobroj-
ni nastupi, intervjui i koncer-
ti. Imala sam tek 17 godina. 
Naravno da je to za mene bila 
potpuno nova situacija i mo-
rala sam usklađivati pjevač-
ke obveze sa školom. Trebalo 
je putovati na koncerte i festi-
vale, što je bilo izuzetno na-
porno. Da tada nisam ima-
la potporu obitelji i posebno 
roditelja, ne znam kako bih 
sve to uspjela uskladiti. Narav-
no da se postavilo pitanje što 
slijedi nakon jednog takvog 
hita. Stizale su ponude, svi su 
putevi bili otvoreni prema sa-
mostalnoj pjevačkoj karijeri, 
ali nakon dogovora sa rodi-
teljima, odlučila sam najprije 
nastaviti školsku izobrazbu, u 
tom trenutku bilo mi je malo i 
žao, jer sve mlade djevojke sa-
njaju o tome da postanu pje-
vačica. Ipak razum je prevla-
dao emocije, danas znam da je 
takva odluka ipak bila isprav-
na. Uostalom, glazba me na-
stavila pratiti u stopu. Na-
stupala sam u Njemačkoj, 
najčešće kao gošća na koncer-

tima Dražena Zečića, snima-
la sam back vokale za razne 
njemačke i hrvatske bendo-
ve i naravno pjevala sam i da-
lje pjevam u zboru u Darm-
stadtu.

Već na samom početku 
vaše glazbene karijere mo-
rali ste donijeti važnu odlu-
ku – škola ili karijera. Vi ste 
izabrali školu. Što bi danas 
preporučili mladima koji se 
nađu na „životnom raskriž-
ju“?

Ponavljam još jednom, ui-
stinu se radilo o teškoj odluci, 
imala sam dobre pretpostavke 
nastaviti dalje sa glazbenom 
karijerom. No, svijet estra-
de nije toliko blještav i sjajan 
kako se nekada čini pred ma-
lim ekranima, na koncertima 
ili festivalima. Radi se o jako 
napornom poslu, neprestano 
ste na putu, pod velikim ste 
pritiskom, menadžeri vladaju 
s vama, da dalje i ne nabrajam. 
Ukratko, nije to za svakoga. 
Rekla bih, svatko za sebe treba 
dobro procijeniti želi li napra-
viti glazbenu karijeru ili ne. 
Ukoliko želi, mora biti spre-
man i na mnoga odricanja. Ja 
nisam bila spremna na taj ko-
rak i na kraju nisam požali-
la zbog toga. Međutim, kome 
se pruži šansa, savjetovala bih 
mu da ipak pokuša i da isku-
si što sve svijet estrade dono-
si sa sobom.

Proslavio je duet sa Draženom Zečićem

Dobili ste mnogo nagra-
da za svoj glazbeni rad. Koja 
nagrada vam je najdraža i za-
što?

Činjenica je da me dan-
danas ljudi kontaktiraju i ko-
mentiraju da je „Ima li nade 
za nas“ posebna pjesma, pje-
sma koja je obilježila lijepe 
trenutke u njihovom životu, 
to je zapravo najveća nagra-
da koju pjevač može primiti. 
Naravno, drag mi je i „Zlatni 
galeb“ za najizvođeniju pje-
smu 1998. godine, jer je to 
zapravo nagrada koja najviše 
znači, nagrada koja dokazuje 
da publika voli vašu pjesmu. 
Međutim, jako sam pono-
sna i sretna zbog uspjeha du-
eta „Nema ništa novo“ koji je 
nekoliko tjedana bio na vrhu 

svih top ljestvica u Hrvat-
skoj, spot je pregledan goto-
vo milijun puta na Youtube-
u, zamislite milijun puta, po 
meni, radi se čak o još kvali-
tetnijoj pjesmi nego „Ima li 
nade za nas“. 

Osnivanje prvog hrvat-
skog band-aida bila je vaša 
ideja i pjevača grupe Impul-
si, Marka Pavića. Naravno, 
pridružili su se i drugi izvo-
đači. Rezultat te suradnje 
je pjesma „Zemljo moja“. 
Svi ste se odrekli honorara 
u korist udruge „Anđeli“. 
Pjevate i u crkvenom zbo-
ru. Je li učešće u humanitar-
nim akcijama samo po sebi 
razumljivo ili se može pripi-
sati „kućnom odgoju“?

Ideja o prvom hrvatskom 

band-aidu u iseljeništvu bila 
je spontana. Zajedno sa ko-
legom Markom Pavićem po-
krenula sam inicijativu, u 
bandu nastupaju naši prija-
telji i kolege glazbenici iz ise-
ljeništva. Pod režiserskom 
palicom Željka Petreša, koji 
je snimao i spotove za „Ima 
li nade za nas“ i „Nema ni-
šta novo“, snimili smo i vi-
deo broj za pjesmu „Zemljo 
moja“ koji se među ostalim 
mogao vidjeti na CMC-u. 
Prihode za splitsku udrugu 
„Anđeli“ još uvijek skuplja-
mo i vjerujemo da ćemo ih 
uskoro uspjeti predati vodi-
teljici udruge Dijani Aničić. 
Sudjelovanje u humanitar-
nim akcijama je svačiji osob-
ni izbor. Meni je iznimno 

drago ako se nekome tko je 
u nevolji može pomoći, u tu 
svrhu ću uvijek rado nastu-
pati.

Spremate li što novo?
Nakon dueta „Nema ništa 

novo“ snimila sam singl „Bu-
duće godine“ s kojim sam na-
stupila na Hrvatskom radij-
skom festivalu. Zatim sam 
sudjelovala i na Papafestu u 
Solinu s pjesmom „Ti si mo-
joj duši mir“, što je za mene 
bila posebna čast jer se godi-
nama bavim duhovnom glaz-
bom i vjerujem da ću na tom 
planu uskoro napraviti nešto 
novo. Trenutno imam sni-
mljen novi singl pod radnim 
naslovom „Sanjam“. Radi se o 
pjesmi koju je napisao jedan 
talentirani hrvatski autor iz 

iseljeništva. Stilski je različita 
od onoga što sam do sada ra-
dila, više ide u smjeru jazz ba-
lade, što inače više odgovara 
mom osobnom stilu i glazbi 
koju slušam u slobodno vri-
jeme. Nekoliko sam puta na-
stupala sa grupom „Slash“ iz 
Frankfurta. Redovito pjevam 
na vjenčanjima diljem Nje-
mačke, bračnim parovima 
kreiram glazbeni program za 
vrijeme crkvenog obreda vjen-
čanja i to mi čini veliko zado-
voljstvo. Od iduće godine pla-
niram se ponovno malo više 
aktivirati u glazbi, eventualno 
i nastupiti na nekom od festi-
vala u Hrvatskoj. Hvala vam 
na iskrenim i iscrpnim odgo-
vorima. Želimo vam mnogo 
uspjeha u daljem radu.

Anđela Kolar je ostvarila mnogobrojne nastupe u Hr-
vatskoj i inozemstvu:

1998.: Nastup na Melodijama hrvatskog Jadrana u due-
tu s Draženom Zečićem 

(Ima li nade za nas) 
1999.: Nastup na dodjeli nagrada Porin u Makarskoj  
2004.: Nastup u sklopu Hrvatskog radijskog festivala u 

Vodicama s pjesmom “Nikada ja nisam shvatila”
2005.: Split stars team, Liederhalle Stuttgart
2006.: Nastup i prva nagrada na Prvom iseljeničkom fe-

stivalu zabavne glazbe s pjesmom “Slušaj mora glas” (Ma-
trix/Andjela), Essen

2006.: Humanitarni koncert za KB Mostar, Liederhalle 
Stuttgart

2007.: Nastup na dodjeli nagrada “Zlatni cvit Slobodne 
Dalmacije”, Grosskrotzenburg

2007.: Član stručnog ocjenjivačkog suda i nastup na fe-
stivalu “Mikrofon je vaš”, Ludwigsburg

2007.: Comeback u Hrvatskoj s pjesmom “Nema ništa 
novo”, duet s Draženom Zečićem

2008.: Nastup na Hrvatskom radijskom festivalu s pje-
smom „Buduće godine“.

2008.: nastup na Papafestu

Anđela Kolar se glazbom počela baviti još 
u najranijem djetinjstvu. Oduševljen njenim 
sjajnim glasovnim mogućnostima, Zečić je 
Anđeli ponudio suradnju. Nakon početnog 
oklijevanja, pošto je tada sa 16 godina 
naravno još išla u školu, Anđela i Zečić su se 
dogovorili snimiti jedan duet za početak i ne 
sluteći kakvu lavinu uspjeha će pokrenuti.
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Zoran PAŠKOV

Bilo je to pravo glazbeno 
ludilo. Noć za pamćenje. Oli-
ver, Gibonni, Škoro, Cetinski 
i Robert Čolina najpoznati-
je zvijezde hrvatske glazbene 
scene nastupili su na mega 
koncertu godine, na „Hrvat-
skoj noći“ u Frankfurtu. Or-
ganizatori glazbene agenci-
je Rokaro Numen kažu, da 
je te večeri na koncert pristi-
glo 10.000 Hrvata iz Njemač-
ke i drugih europskih zemalja. 
Zaista, bila je to jedna neza-
boravna glazbena noć, kroz 
program je vodio fra Marin-
ko Vukman, voditelj HKM 

u Kelkheimu. Gibonni je 
mnoge iznenadio svojih do-
laskom na koncert, jer pričalo 
se, Đibo će otkazati zbog oče-
ve smrti. Ali nije. Gibonni je 
za početak kao iz rukava istre-
sao svojih dvadesetak hitova. 
Unicefov ambasador pjevao 
je za svojeg papu iz sveg srca i 
cijele duše. 

- Oprostite mi ako danas ne 
budem sto posto spreman, ali 
osjećaji se ne mogu skriti. Ja 
sam emocionalan čovjek. Moj 
je otac bio glazbenik, ja sam 
glazbenik i siguran sam da bi 
mi rekao da danas pjevam. Ne 
vjerujem da mu se glazbeno 
mogu ikada približiti, ali po-

nosan sam...na sve ono što je 
stvorio i iza sebe ostavio - ka-
zao je Gibonni, kojemu se na 
pozornici Ballsporthalle pri-
ključio stari glazbeni vuk i 
veliki prijatelj Oliver Drago-
jević, očito željeći mu poruči-
ti: Đibo, stari moj svi smo uz 
tebe. 

Dalmatinski dvojac je za-
palio publiku koja je u  transu 
pjevala Cesaricu, Vela Luku 
i druge  uspješnice. Robert 
Čolina, nizao je svoje sve po-
znatije hitove, a sa bandom 
“CROunitas” u kojemu pje-
vaju i Marko Pavić, Anđela 
Kolar, Karmen Kočila, Du-
bravka Šeparović-Musović, 

Saša Amić, Nicole Jukić i kla-
pa Chorus Croaticus izveo 
je poznatu pjesmu „Zemljo 
moja“. Miroslav Škoro otpje-
vao je svoje stare hitove “Ne 
dirajte mi ravnicu” i “Sude 
mi”, a Toni Cetinski je na kra-
ju spektakla svojim nastupom 
dodatno začinio cijelu glazbe-
nu noć. 

Uskoro u duetu Oliver i Va-
raždinka, Karmel Kočila?

Nakon zahtjevnog koncer-
ta Oliver Dragojević se požu-
rio u garderobu okrijepiti. U 
posljednje vrijeme jako vodi 
brigu o svojem zdravlju, a naj-
radije se odmara u ugodnom 
društvu koje ga ne opterećuje 

problematikom glazbene sce-
ne i kojekakvim nesuvislim 
pitanjima obožavatelja, i pro-
vokativnih paparazzija koji ga 
na ovakvim turnejama prate u 
stopu.

Na “Hrvatskoj noći” druš-
tvo mu je pravila nova glazbe-
na zvijezda u dijaspori Varaž-
dinka, Karmen Kočila. Ona 
je zapela za oko iskusnom 
dalmatinskom vuku koji i te 
kako zna prepoznati mlade, 
nadarene zvjezdice. Naši ise-
ljenici kažu, Oliver će postati 
nešto slično poput njemačkog 
pop-titana Dietera Bohle-
na. Karmen nije skrivala odu-
ševljenje, te nam je otkrila da 
bi sa Oliverom željela snimiti 
jedan zajednički duet, koji bi 
dao malo jači zamah njezinoj 
glazbenoj karijeri, a Oliver je 
objeručke podupro tu ideju i 
obećao pomoći. 

   - Siguran sam da će ona 
uspjeti snimiti album, a što 
se tiče moje malenkosti zašto 
joj ne pomoći u karijeri. Ona 
je djevojka koja to zaslužuje i 
s njom bi rado otpjevao duet 
kada za to dođe vrijeme i kada 
me pozove. I sam sam kao 
mlad čovik tri, četri godine 
bija u Njemačkoj i znam kako 
je. Razumin naše mlade koji 
se žele usavršiti u struci i to je 
normalno. Zašto ih ne podu-
prijeti u tim željama - kazao je 
Oliver o mogućem budućem 
zajedničkom projektu. 

 Karmen je bila sudionica 
popularnog glazbenog natje-
canja “Popstars” kanala Pro 7    

Karmen Kočila živi u Köl-
nu gdje radi u agenciji koja 
obavlja marketing za njemač-
ke TV kuće, Pro 7 i RTL. Čla-
nica je hrvatskog iseljenič-
kog banda Crounitas, koji 

Hrvatsko glazbeno ludilo protutnjalo Frankfurtom 

Hrvatske glazbene 
zvijezde digle na noge 
Hrvate u Njemačkoj 

čine mladi hrvatski glazbeni-
ci izvan granica domovine, a s 
kojima pjeva i popularnu pje-
smu “Zemljo moja“. Neki su je 
proglasili i nasljednicom Du-
nje Rajter. Boljim poznava-
teljima glazbene i televizijske 
scene u Njemačkoj, Karmen 
je poznata i kao sudionica po-
pularnog glazbenog natjeca-
nja Popstars na kanalu Pro 7 
(nešto poput “Pop idola” ili, 
u hrvatskoj varijanti, “Hrvat-
ska traži zvijezdu”), u kojem 
je, prije par godina, u konku-
renciji od 5000 izvođača ušla 
uži natjecateljski rang - Top 
20. Tko zna, možda Karmen 
planirani duet sa hrvatskim 
Ramazzotijem, Oliverom 
Dragojevićem izbaci i na me-
đunarodnu glazbenu scenu. 
Nikad se ne zna. 
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Bilo je to pravo glazbeno ludilo. Noć za pamćenje. 
Oliver, Gibonni, Škoro, Cetinski i Robert Čolina 
najpoznatije zvijezde hrvatske glazbene scene 
nastupili su na mega koncertu godine, na „Hrvatskoj 
noći“ u Frankfurtu.
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